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EDITORIAL 


I N these days there are few who will not 
admit the need for some form of common 
international language. Opinions vary, 
however, on the form which such a language 

should have. This subject was 
Common mentioned in the course of a 
Language recent interview given to '1 he 

Evening Standard by Sir Dennison 
Ross, retiring after 21 years as the first 
director of the School of Oriental Studies 
in London. Sir Dennison, we understand, 
does not think a universal (sic) language 
will ever be practical. 

“I think Esperanto is a good and amusing 
language,” he said, “and there are a few others 
which can compare with it. But none of them will 
ever be the international language because nobody 
will ever use them in the home. All the members 
of a family may be keen Esperantists, but they 
will not talk to each other by the fireside in 
Esperanto, except as a novelty or a joke. 

‘‘I have seen two policemen in Cambridge talking 
to each other in Esperanto during an Esperanto 
conference, but they only did it as a joke. I have 
seen two German professors asking each other the 
way to the town hall in Esperanto, but only because 
they were at an Esperanto conference. They would 
never use the language if they happened to meet 
in their own town.” 

* * * 


or international auxiliary language, by 
means of which we may extend human 
intercourse beyond our own frontiers, with¬ 
out having to master an infinite number of 
foreign tongues. 

We are inclined to agree, therefore, that a 
universal language will never be practical, 
but on the other hand we assert, with 
experience to justify our assertion, that an 
international language, as embodied in 
Esperanto, is practical. We here and now 
invite Sir Dennison Ross to attend the 
30th World Esperanto Congress to be held 
in London next August, and we hope that 
he will take the opportunity thus offered 
of witnessing the living proof that our 
language can really be used for oral inter¬ 
course between members of thirty or 
forty nations. 

* * * 

On the other hand, however, Sir Dennison 
Ross thinks that an international script 
is certain to come, and that the script 
is already in existence. It consists of 800 

characters, to be pronounced 
Things differently in each language. It 
to come is Chinese ! 


Of course they would not, except, perhaps, We will be very kind to Sir 

for the sake of practice, in the same way Dennison, and refrain from asking questions 

as two of Sir Dennison's students might about making love and swearing in his 

exchange a few phrases in Arabic or Urdu, international script, nor will we dig up the 

The case is entirely different, chestnut about “speaking it like a native.” 

Not for however, when we find one of the After all, a shoemaker may be excused for 

Home Use Cambridge policemen directing one thinking that there is nothing like leather. 

of the German professors to the * * * 

town hall. Surely it should no longer be A recent issue of The Schoolmaster 
necessary for us to point out to a man of contained an article by Mr. S. K. Ratcliffe 

great linguistic erudition—or to a non- on the world-wide acceptance of the English 

linguist “man-in-the-street” for that matter language, which, he claims, is already 

—that Esperanto makes no pretensions destined to dominate the world 

to the status of universal language, to Why not linguistically. He points to the 

replace our mother-tongue in the home English P facts that English is the language 

town and the family circle, but that it is of the North-American continent, 

modestly offered to the world as a common the official and scholastic language of all 
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overseas British possessions (hateful word !) 
and protectorates, and the accepted second 
language for instruction in almost every 
important country in the world. 

With regard to North America, what 
better warning could we have of the danger 
to which we expose our language when we 
allow it to be absorbed as a common tongue 
—to use Mr. Ratcliffe’s own words—by 
people of most diverse origins ? Think of 
American English, and then think of the 
result of its further "absorption” by Asiatic 
and African elements not widely represented 
in North America. Think of it, readers, 
for we dare not. 



English, we are told, is the official, 
i.e., administrative, language of British 
Dominions and Colonies. Dutch, however, 
shows great signs of vitality in South 

Africa, and Irish is being revived 
Official in our own time. A subject race 
Languages never betrays a great enthusiasm 

for learning the language of its 
masters, and, the moment it is free to do so, 
loses no time in restoring its mother- 
tongue. Excellent examples of this are 
provided by the fact that Polish, Czech, and 
Catalonian, to mention but a few, are 
living languages to-day after centuries of 
domination by "official” languages. 

Mr. Ratcliffe says that "in Holland and 
the Scandinavian countries a knowledge 
of English is taken for granted among 
educated people.” Either this is an 
exaggeration, or those countries, to judge 
from our experience as a traveller, have a 


very small proportion of educated people 
among their populations. "An English 
speaker,” he asserts, "can go through all 
those countries, happy in the assurance 
that in every city to which he is invited 
an audience will accord him as good a 
hearing as he can get at home.” The 
traveller in Sweden, however, who prefers 
towns and villages to cities will, we think, 
find a knowledge of Esperanto of more use. 

In conclusion, Mr. Ratcliffe tells us that 
the "English of the wider world” is more 
likely to conform to the American than to 
the British standard. You have been 
warned 1 



The Golden Jubilee of Esperanto, cele¬ 
brated this year, and the Jubilee Congress 
recently held in Warsaw, have produced a 


crop of articles about Esperanto in the 

press of this country. In an 
The new article entitled Take away this 
Babel Babel, but don't start another in the 

Daily Herald, the writer, S. F., 
after setting forth briefly the origin and 
growth of Esperanto, and referring to some 
of the much less successful attempts at 
creating a common language, expresses his 
preference for the project known as Basic 

English. 

Reviewing a book by Mr. C. K. Ogden, the 
creator of Basic English, S. F. writes as 
follows : 

Elsewhere Mr. Ogden speaks with indignation of 
“vested linguistic interests’’ and quotes with glee 
a colleague's statement that, “although professing 
to create a language for all mankind, Zamenhof 
succeeded only in creating a secret code for a small 
group of initiates of bis cult.” 

Now that is manifestly unfair. Esperanto may 
be an infinitely less satisfactory universal language 
than Basic English, but it has achieved a good deal 
since its founder first gave expression to a noble aim. 

And, anyway, neither of these systems has yet 
become a world language. Compared with the 
total English-speaking population of the world, 
Mr. Ogden's supporters are little more than a 
“small group of initiates.” 

The only thing which will further any world 
language is use, not abuse. Otherwise we shall all 
shut our ears to the babble of the debabelisers 
and learn the deaf and dumb alphabet. 

We invite our readers to turn to page 142 
for a few examples of the use of Esperanto. 

* * * 

We learn with regret of the death of 
Dr. Cloudesley Brereton, B.A., B. es L., 
the distinguished writer, lecturer and 
linguist who has done so much to create 

good feeling between ourselves in 
Vale this country and our neighbours 

across the Channel. As one of the 
Honorary Advisers of the B.E.A. Education 
Committee, he followed the progress of the 
Esperanto movement with interest and 
sympathy ; the institution of a Teachers’ 
Diploma examination was due to his 
inspiration and encouragement. 

* * * 

This issue of 1 he British Esperantist 

is being sent to all those who have enrolled 
as Friends of Esperanto, in place of the 
booklet issued in previous years. We hope 
that it will be received as appreciatively as 
Esperanto 1935 and Esperanto 1936, and 
that those of our members who have found 
those publications useful, for themselves 
and for their friends, will make similar 
use of this number of our journal. 
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A WELSHMAN’S WANDERINGS 

By the Rev. CANON W. II. HARRIS, M.A., B.Litt., Precentor of St. David’s College, 

Lampeter. 

Script originally accepted for a broadcast from the Welsh Regional 
Station on August 17th, but drastically revised after intervention by 

London B.B.C. officials (see page 145) 


! That is the vivid 
term suggested by the 
title of this Talk—the keen desire to travel, 
to get away from familiar surroundings to 
fresh scenes and novel situations. 

This primitive urge is most fully satisfied 
by foreign travel. It finds expression in 
antiquity in the saga of Ulysses, qui mores 
hominum multorum vidit et urbes —“who 
beheld the customs and cities of many men.’’ 

In the Middle Ages we have the knight - 

errant, the pilgrim and the wandering 
scholar, impelled by the same elemental 
urge, while the vagabond tradition is 
carried on in modern times by the tourist, 
the hiker and the explorer. 

I may claim to be something of a modern 
Ulysses on a modest scale. I suppose at 
one time or another I have visited half the 
countries on the continent, as well as others 
outside Europe. Like most people who 
take the trouble to travel at all, I have 
displayed a reasonable interest in the 
picturesque or sublime scenery of the 
various countries, as well as in their 
historical antiquities and in the social 
and religious customs of their inhabitants. 
Nihil humanum a me alienum puto —“I 
consider nothing that belongs to mankind 
alien to me.” 

There is one thing, however, which must 
challenge the attention of all wanderers in 
foreign countries, that is, the language of 
their inhabitants. It is this linguistic 
aspect of the matter which has engaged 
my attention more than any other. Ihe 
“language difficulty’’ besets us at every 
turn, and the pressure of this problem is 
increasingly felt in all spheres of inter¬ 
national activity and relationship. 

There is no difficulty at all in one's 
home country wdiere everybody uses the 
same language. There is no problem for the 
Englishman in England, or for the French¬ 
man in France. The problem only exists 
in the sphere of international relationships, 
when contacts are established with people 
using other languages. 

In history the problem has been solved 


in -a rough and ready fashion. Owing to 
superior military, economic or cultural 
power and prestige, some national speech 
has come to the front, and, within certain 
limits of time and space, has functioned as 
a common medium of intercourse. Examples 
are furnished by Greek, Latin and Arabic 
in ancient and mediaeval times, and by 
French and English in modern times. Or, 
it has come about that a mixed language 
has developed, such as the Italian Lingua 
Franca in the Levant, Hindustani in India, 
and Swahili in East Africa. The world has 
muddled through w'ith Babel and the big 
stick ! 

Everybody, of course, will make use of 
any language of which he may have only the 
barest smattering in order to make himself 
understood. I have made use of more than 
half a dozen languages in this w 7 ay. In 
Italy, and in other countries too, we made 
use of Latin in addressing ecclesiastics. It 
was quite easy to frame a question beginning 
w'ith “Est-ne in hoc loco,” or “Ubi est 
ecclesia cathedralis ?” 

In 1922 I w'ent to see the famous Passion 
Play at Oberammergau. The German mark 
was falling daily, and w'hen changing 
English money one inquired cautiously : 

‘ ‘ Wieviel geben Sie heute morgen fur ein 
englisches Pfund ?”—“How much do you 
give this morning for an English pound V' 
But if the mark was falling rapidly, the 
Austrian crown had touched bottom. At 
Innsbruck I asked a cabby his fare, and 
got in reply : “Zwanzig tausend kronen ”— 
“Twenty thousand crowns.’’ This sounded 
sufficiently alarming, but some mental 
arithmetic suggested that it only meant 
half-a-crown in our money after all. 

When I was in Palestine in 1926 I found 
three official languages in use—English, 
Arabic and Hebrew : a situation curiously 
reminiscent of the three languages used in 
New r Testament times—Arabic, Greek and 
Latin. 

In the streets of Cairo one evening, my 
friend and I were chatting in Welsh, when 
a native Egyptian suddenly shouted “Shwd 


WANDERLUST 
and expressive 



Mo 
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mae bora ’ma.” It is a mystery how he 
picked up such a phrase, unless he had been 
attached to a Welsh battalion during the 
war. Welsh is a splendid language in 
certain situations abroad. It dispersed like 
magic the rabble who pestered us for 
"backsheesh” : some of them were con¬ 
vinced we spoke "German,” while others 
identified us with "Soudanese.” 

All this, however, is only a makeshift. 
Life is short, and languages many, while 
the average man will never be a linguist or 
a polyglot. 

In a recent broadcast speech, Professor 
Lloyd James said : "Advancing civilisation 
increasingly demands a universal language 
with the simplest grammatical structure.” 
It is generally agreed (to quote the 
"Encyclopaedia Britannica” on the subject) 
that such a language "must be international, 
neutral, easy, euphonious, phonetic, flexible, 
unambiguous, logical, regular, adaptable, 
and tested by long-continued practical use 
on a large scale.” 

Of the various schemes for the creation 
of an international language on scientific 
principles which have been put forward 
during the past three hundred years the 
most successful and the most widely-known 
and used is Esperanto. This language has 
received official recognition from the League 
of Nations, as well as from the British 
Association for the Advancement of Science, 
the International Telegraph Union and the 
International Radio Union, and fifty radio 
stations to-day give regular broadcasts in it. 

Esperanto was launched in Poland exactly 
fifty years ago by its author. Dr. Zamenhof, 
and during the whole of last week its jubilee 
Congress was held in Warsaw under the 
official patronage of the President of the 
Polish Republic. These congresses are 
annual functions, and are attended by 
anything from 1,000 to 5,000 people drawn 
from some 40 different nationalities, and 
include official delegates from several state 
governments. All the proceedings are 
conducted in the one common auxiliary 
language, and for one week Babel has 
disappeared. I have myself at these highly 
cosmopolitan gatherings conversed freely 
with people belonging to a score of different 
nationalities and I have conducted religious 
services and preached in the same common 
tongue. 

It was one of these congresses that brought 
me and several other Welshman to Paris 
on the day before the outbreak of the Great 
War in 1914. We were completely taken 
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by surprise. On Government posters at the 
railway stations we read : “La mobilisation 
n'est pas la guerre .” But it was all the same, 
and we had to beat a precipitate retreat. 
Within eight hours of our arrival we were 
on the return journey back to England. 

In 1921 my brother and I one fine night 
in the Piazza of St. Mark in Venice were 
talking animatedly with a group of some 
two dozen Italians in I£speranto. I am 
sorry to say that they had never heard of 
Wales even as a geographical expression, 
and this ignorance of the existence of Wales 
and the Welsh is common on the continent. 
I have been in Flanders where Flemish 
flourishes as a fully-functioning national 
speech, and in Brittany, where Breton, the 
sister of Welsh, is fighting for its life against 
repressive French centralisation. Professor 
Lloyd James in the Talk already mentioned 
said : "The small languages will all in- time 
go down fighting.” It is a depressing 
forecast, and one difficult to rebut. The 
great imperial languages which dominate 
world-intercourse reduce the small languages 
like Welsh, Breton, etc., to the inglorious 
role of private fads and provincial hobbies, 
destitute of any real utility in the world of 
everyday life. The adoption of a neutral 
international language—no matter for the 
moment which—would enable every national 
language to function within its own sphere 
of influence without detriment to the 
complete freedom of international 
intercourse. 

* * * 

In tliis Talk I have wandered abroad : 
but the average wanderer comes home at 
last. A fortnight ago, as adjudicator at the 
Welsh National Eisteddfod at Machynlleth, 
it was my task to read through no fewer than 

35 essays on "Esperanto kiel komprenigilo 

inter la nacioj,’’ i.e., Esperanto as an 
instrument for promoting understanding 
between the nations.” Some were weighty 
treatises, resembling theses for a university 
degree. A large number came from various 
countries abroad. The adjudication was 
delivered by me at Machynlleth in Welsh 
and in Esperanto. Here was a competition 
"yn agored i'r byd”—a truly international 
item in the programme of the Welsh 
National Eisteddfod, symbolical of the 
amicable adjustment of the legitimate claims 
of Nationalist and Internationalist, and 
of the ideal reconciliation of the Welshman 
and the World-wanderer. 


I 




Malsupre : La tombo kun floroj. 

Raporto aperos en nia Oktobra monero 


LA SPEGULO DE VARSOVIO 

Supye : La MalJerma Kunsido de la XXIXa Universala Kongreso. 

Dekstre : Profesoro Odo Bujwid parolas ĉe la 

tombo de D-ro ZamenhoL 






























1 42 


THE BRITISH ESPERANTIST 


September 1937 


RECENT PROGRESS OF ESPERANTO 

AT HOME AND ABROAD 

TTHE International Language Esperanto is finding ever-increasing application throughout 
1 the civilised world, in all branches of human activity. The following is a survey of its 


further conquests during 

Tourism. —The various national, regional and 
municipal offices giving information to foreign 
tourists in Austria continue to be alive to the value 
of Esperanto for advertising their attractions, and a 
number of new illustrated guide books and folders 
have been published, including a lavishly produced 
brochure describing a tour through Austria by 
motor-coach. The Italian State Tourist Department 
recently issued a special edition of its luxurious 
publicity organ, Italia, illustrated in photogravure, 
with Esperanto text throughout, and has also 
published a booklet in Esperanto describing the 
new state service of hotel and petrol coupons, and 
that of the “tourist lira.” The Swiss Touring 
Centre in Zurich has published an Esperanto 
edition of its Winter Sports brochure, Switzerland 
in the Snow. 

From the Netherlands, where railway and tram¬ 
way officials are encouraged to learn Esperanto, 
we received an Esperanto prospectus published 
by the General Touring Union. The tourist 
Association of Oslo, Norway, conducted a 
competition at the end of last year, awarding 
prizes for the largest number of insertions in foreign 
national periodicals of travel articles on Oslo 
translated from Esperanto texts supplied. The 
Estonian monthly tourist journal Turismi Teataja 
carries a regular page of illustrated articles in 
Esperanto. 

The Paris International Exhibition authorities 
have issued a publicity leaflet in the international 
language, and special arrangements have been 
made by the Paris Esperantists to give help and 
guidance to visitors from abroad. The Hotel 
Krasnapolski in Amsterdam has added an 
Esperanto text to the information tablets in its 
rooms. 

Esperanto folder-guides have been published 
during the past year by the towns of Vienna, 
Karlsbad, Ljubljana, Rio de Janeiro, Kuressaare 
and P&rnu, and by the province of Carinthia in 
Austria. The Czechoslovakian State Railways 
have added folders on the High Tatra, the Giant 
Mountains on the Grottoes of Domica, Jasov and 
Bielskd to those previously issued. 

Commerce. —Most of the trade and sample fairs 
throughout the world continue to use Esperanto 
for correspondence and publicity, many having 
special Esperanto departments. Folders and posters 
have again been published this year by the fairs 
of Paris, Lyons, Vienna, Budapest, Reichenberg 
and Rio de Janeiro. The cutlery factories of Thiers, 
at their stand in this year’s Paris fair, announced 
by means of posters that they were prepared to do 
business in Esperanto. • 

The Paris Chamber of Commerce has had its 
forms for certificates of origin printed in French 
and Esperanto, on the ground that these have to be 
used mainly by foreign firms. 

A recent addition to the firms using Esperanto 
is the Zelco Waterproof Factory at the Hague, 
and a Dutch firm of rose-growers has published 


the past twelve months 

a price-list in five languages, including Esperanto. 
It is also among the languages used in the “directions 
for use” supplied with Kruschen Salts and with 
Vittex Chloro-Bromide Papers manufactured by the 
world-famous firm of Gevaert, which has thus 
followed the example set many years ago by Messrs. 
Burroughs, Wellcome & Co. The Publishing House 
“Carinthia" in Austria also uses Esperanto. 

Education. —For many years Esperanto has been 
taught, either unofficially or as part of the 
curriculum, in a number of schools in Great Britain, 
and this number has considerably increased. The 
Education Secretary of the British Esperanto 
Association makes regular tours in different parts 
of the country, lecturing on Esperanto to school- 
children and teachers, and giving specimen lessons. 
Everywhere he is enthusiastically received, and 
great interest is shown by the rising generation. 
During 1936 159 schools were thus visited, and 
the audiences totalled 21,290 children and 725 
teachers. This work is still going on and is begin¬ 
ning to bear fruit. More progress will be made with 
the introduction of Esperanto when the authorities 
can be persuaded to make it an official examination 
subject. , 

Correspondence between school-children learning 
Esperanto in various countries is actively 
encouraged, and a report on the results achieved 
in British Schools can be obtained free on application 
to the publishers of this journal. This year a school 
near Birmingham arranged an international week, 
when girls from France spent a holiday at the 
school w r ith English and Welsh girls. 

The Danish Ministry of Education has given 
permission for the teaching of Esperanto in technical 
schools for craftsmen and technicians. The 
Leningrad Association for the Instructional and 
Scientific Use of the Kinematograph recently 
conducted a world-wide enquiry into the use of 
films in education, and in this connection circulated 
a questionnaire in Esperanto. 

Radio. —Between 30 and 40 broadcasting stations 
continue to radiate regular lessons, talks and news 
bulletins in and on Esperanto, and the monthly 
Esperanto hour from the Czechoslovakian stations 
has given the Esperanto-speaking public some 
gems from the national drama. 

The Italian State Tourist Department conducted 
a competition internationally for radio talks on 
Italy in various languages, including Esperanto. 
Like our own World Radio, 15 radio journals in 
Denmark publish weekly the programmes of all 
Esperanto transmissions. 

No British stations figure in the list of those giving 
regular Esperanto transmissions, and in view of this 
unsatisfactory situation a question was recently 
put in the House of Commons to the Postmaster- 
General with—so far—inconclusive results. On 
Goodwill Day, how ever, the Welsh Children's Peace 
Message was given, as usual, in eight languages, 
including Esperanto. 
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Postal Services. —The learning of Esperanto by 
its staff continues to be officially encouraged by 
the Netherlands Postal Administration, who 
appointed Esperanto-speaking officials to the 
special Post Office at the World Scout Jamboree 
at Vogelenzang. The Esperanto instructional and 
residential centre Esperanto-Domo at Arnhem has 
its own obliterating stamp, with Esperanto text and 
emblem, which is used for all letters posted in the 
letter-box at the Domo. 

Official stamped envelopes issued in the U.S.S.R. 
bear texts in Russian, French and Esperanto, and 
in the Netherlands official picture-postcards are 
obtainable with captions in Dutch and Esperanto. 
The Brazilian Post Office celebrated the Golden 
Jubilee of Esperanto this year by the issue of a 
special postage stamp. 

Science and Technology. —The Official Dictionary 
of the International Electro-technical Commission, 
in which Esperanto is one of the six languages used, 
has now' appeared. The language has also been 
used in the Electro-technical standardisation 
tables recently published in the U.S.S.R., as also 
in an official dictionary of terms relating to the 
science of illumination published in the Netherlands. 

Among technical reviews which give an Esperanto 
resume at the end of each article, are the Revista 
da Sociedade. de Geografia do Rio de Janeiro, and a 
medical periodical, Lekarska Revue, published in 
Prague. The popular science journal Pan, of 
Buenos Aires, carries regular articles on Esperanto. 


Politics, Sociology and Religion - The new History 
Society of New York recently conducted a world¬ 
wide competition for essays on disarmament, and 
Esperanto was one of the languages allowed for this 
purpose. A questionnaire to be filled up by 
candidates called for an opinion on the value of a 
common language. 

Esperanto continues to be one of the five 
languages in which the War Resisters’ International 
publishes its official journal. The Harand Movement 
against Race-Hatred and Human Misery, w r hose 
headquarters are in Vienna, makes extensive use 
of the language. 

The International of Proletarian Esperantists 
is using Esperanto as a translation medium in its 
world-wide service of epistolary exchange between 
workers’ organisations. The Government of 
Catalonia and the various bodies supporting the 
Government side in the Spanish Civil War publish 
regular bulletins and a number of periodicals in 
Esperanto, and the government of the U.S.S.R. 
uses it for radio propaganda talks. 

The International Correspondence Bureau of the 
National Adult School Union receives a large 
number of requests from persons requiring Esperanto 
correspondents. 

At the Catholic Press Exhibition held in Belfast 
last November a stall w r as devoted to Catholic 
Publications in Esperanto. The language, which 
received the benediction of Pope Pius X, is largely 
used by Catholic organisations for international 
intercourse, and may be called “The Latin of the 
Laity.’’ 


Youth Movements. —Scout organisations in a 
number of countries encourage the learning of 
Esperanto. The scout journals Goudland (Nether¬ 
lands), Skaut (Poland) and Thang-Tien (Indo- 
China), have regular Esperanto pages. 

Good w'ork is being done in connection with the 
British Youth Peace Assembly, our national section 


of the World Youth Congress Movement, and 
important developments are expected shortly. 

Literature. —In addition to new original works, 
the literature of Esperanto has been enriched 
during the past twelve months by translations of 
Oil (Sinclair), Cuore (De Amicis), The Story of 
San Michele (Munthe), Le Bourgeois Gentilhomme 
(MoliĜre), The Innocence of Father Brown 
(Chesterton), and numerous smaller works of fiction, 
history, biography, science, travel and drama. 

There are Esperanto sections in the Central 
Municipal Library of St. Denis, France, the City 
Library of Rio de Janeiro, and the Folk House 
Library in Birmingham. 

At the Sub-Congress for the Blind held in con¬ 
nection with last month’s Universal Jubilee 
Esperanto Congress at Warsaw, “Talking Books” 
were among the exhibits, and through the co¬ 
operation of the National Institute for the Blind, 
in London (whose library contains a large number 
of Esperanto works in Braille) a talking book 
was specially recorded in Esperanto for the occasion. 

Various. —A few months ago, the Australian 
Senate, by 19 votes to 5, adopted a resolution in 
favour of requesting the. King to summon a world 
conference to invoke the co-operation of the 
governments of the world in promoting the teaching 
of a common language in the schools, with a view r 
to ensuring w'orld peace. 

At the International Congress of Rotary, held 
this year at Nice, the president, M. Maurice 
Duperrey, made part of his speech in Esperanto. 

In Warsaw 250 policemen have learned Esperanto 
in preparation for this year’s Universal Congress. 
Official classes in the language are conducted in 
the Prague police school. The Paris police courts 
have appointed an official interpreter for Esperanto, 
following an example set last year in the Netherlands. 

Among new specialist journals in Esperanto is 
the international co-operative monthly, Cielarka 
Standardo (Rainbow 7 Banner), published by the 
co-operative society Spdlnota Pracy in Warsaw. 

In connection with the Welsh National Eisteddfod, 
held this year at Machynlleth, a world-wide 
Esperanto essay competition was held, the prize 
being awarded to a candidate in Estonia. The 
adjudication was delivered in Esperanto. 


You can help in the work of spreading 
Esperanto by becoming a member of the 
British Esperanto Association (Application 
Form on page 3 of cover). 


THAT “B.E.” ! 

YOU’D HAVE FOUND IT 
HAD YOU BOUND IT!! 

IN A 

LY K A B O O K 
SELF-BINDER 


Holds 24 Numbers. Price 3/- {postage 6 d.) 

Order from the B.E.A. 
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LOOKING FORWARD TO 
THE WINTER EVENINGS ? 


★ 


LET YOUR 


LEISURE BRING 
YOU PLEASURE! 


ENROL NOW for a 


STANDARD 

CORRESPONDENCE 


COURSE 


AND BE "AT HOME" WITH 


ESPERANTO 


Three Courses available—- 

PRELIMINARY—-ADVANCED 

TRANSLATION 

A PROSPECTUS OF ANY WILL BE 
SENT FREE ON REQUEST 


British Esperanto Association 

142 High Holborn, London, W.C.l 


CLASSES IN ESPERANTO 

Winter Session —1937-38 

LONDON POSTAL DISTRICT 

John Woolman Educational Settlement, Memorial 
Buildings, Roscoe St., E.C.l. Eletn. Mon. 7.30-9.30. 

Goldsmiths’ College (University of London), 
Lewisham High Rd., New Cross, S.E.14. Elem. 
Wed. 7.30-9.30. 

“Balham and Tooting” Commercial Institute, 

Tooting Broadway, S.W.17. Elem. Thu. 7.40-9.40, 
Adv. Fri. 7.40-9.40. 

Bow and Bromley Commercial Institute, Coborn 
St., E.3. Elem. Mon. and Thu. 9-10. 

Bethnal Green Men’s Institute, Bethnal Green Rd. 
Elem. Thu. 8-10, Adv. Mon. 8-10. 

Ealing Technical Institute, Warwick Road, W.5. 
Elem. and Continuation Tue. 7.15-9.15. 

London Esperanto Club, Fred Tallant Hall, 153 
Drummond St., N.W.l. Particulars from the 
Hon. Sec. Free Demonstration Lesson, Sept. 24th. 

Workers’ Esperanto Club, 144 High Holborn, 
W.C.l (entrance in Silver St.) Elem. Sat. 6.30- 
7.30, Study Circle Sat. 7-8. 

North London Esperanto Club, Adult School Hall, 
Commerce Road, N.22. Elem., Int. and Adv. Fri. 
7.30-10.30. 

Balham Esperanto Society, 20 Badminton Road, 
S.W.12. Elem. and Inter. Mon. 2-3.30, Tue. 7-9.30. 

N.W. London Esperanto Club, c/o Mrs. M. Lewin, 
30 Blenheim Gdns., N.W.2. Elem. Wed. 8. 

PROVINCES 

Banbury. —72 Bath Road. Elem. and Adv. Mon. 
7.45. 

Birmingham.— -Esperanto Club, Queens College 
Chambers, Paradise St., Fri. 7-8. 

Ilford.—County High School, Cranbrook Road. 
Particulars from Miss P. Strapps, 50 Woodlands 
Road. 

Liverpool. —Esperanto Society, 18 Colquitt St.., 
Bold St., Liverpool 1. Elem., Int. and Advanced 
Circle Tue. 7.45. 

Methil and Buckhaven. —Aberhill School. 

Sheffield.— Esperanto Centre, 17 Howard St. 
Elem. Mon. and Wed. 7.45, Adv. Thu. 8. 

In addition to the above, details of which were 
received up to the time of going to press, classes will 
be held in many other centres. Enquiries should 
be addressed to the Local Delegates of the B.E.A. (see 
pp. 152-154) or to the Secretaries of Local Groups 
(see pp. 155-156). We hope to publish a further 
list of classes in our October issue. 


TWO EXCELLENT AND INSTRUCTIVE GAMES 


LEXICON 


KAN-U-GO 


English or Esperanto Editions of each are available. 

PRICE 2/6 EACH, POSTAGE 2 d. ORDER FROM THE B.E.A 
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BROADCASTING DICTATORS BAN ESPERANTO 

“Considered Policy” of the B.B.C. 


I N our August number we announced that the Rev. Canon W. H. Harris would broadcast 
a talk on the Jubilee of Esperanto from the Welsh Regional Station on August 17th. 

We were subsequently informed by Canon Harris that the title of his talk had been 
changed to A Welshman’s Wanderings, in deference to objections raised by London B.B.C. 
officials. Later we learned that his script, after being accepted by the Welsh Regional 
authorities, had been rejected by Broadcasting House, and that Canon Harris had been 
asked to recast his text in such a way as to omit all mention of Esperanto. 1 he original 
(banned) script appears on page 139 in this issue. 

In reply to our request for an explanation of this action, the B.B.C., in a letter signed 
by the Assistant Controller (Programmes), wrote to us as follows :— 

We are glad to have the opportunity of clearing up any misunderstanding there may 
be about the broadcasting of a talk in our Welsh Regional Programme by Canon Harris. 
You probably know that for many years the B.B.C. has felt bound to take the view that 
it could not accept suggestions for broadcasts in Esperanto or broadcasts pressing the 
claims of Esperanto as an international language. Unfortunately this considered policy 
of the Corporation was lost sight of when our Welsh Regional staff first discussed his 
suggested talk with Canon Harris. Subsequently the position was explained to Canon 
Harris and he was asked to speak of his visit to Poland in the general terms proper to a 
travel talk. He was expected, of course, to explain, if he wished, that he visited Poland 
because he was attending the Esperanto Congress, but not to discuss the merits of 
Esperanto as such. We are glad to say that Canon Harris broadcast on August 17th on 
these lines. 


The talk as actually broadcast was similar in many respects to the original script— 
although neither, in fact, dealt with a visit to Poland—but the more detailed references to 
Esperanto were omitted, whilst unavoidable allusions to it were cloaked in somewhat childish 
circumlocutions, such as “a language which was neither English nor Italian” and "an ideal 
language congress." 


ESPERANTA RADIOPROGRAMO—SEPTEMBRO 1937 








Ondlongo 

Potenco 

Pro- 

Tago kaj Dato. 

Horo. 

Stacio. 

Metroj . 

Kv. 

gramo. 

Dimanĉo : 

5. 

12 , 

19, 26 

09.10-09.15 .. 

Radio- Ivor trijk 

204 

.1 

P. 


5, 

12 . 

19, 26 

09.40-10.00 .. 

Lille 

247 

60 

P.K.I. 




19 

21.30-22.00 .. 

Tallinn 

410 

20 

P. 


5, 


19 

22.40-23.10 .. 

Hilversum 

301 

60 

P. 

Lundo: 

13, 

27 

21.30-21.45 .. 

Radio-Normandie .. 

269 

10 

P. 

Mardo: 

7, 

14, 

21,28 

18.00-18.15 . . 

Moravska-Ostrava . . 

269 

11 

P. 


7, 

14, 

21,28 

20 . 00 - 20.10 .. 

Tallinn 

410 

20 

I. 


7, 

14, 

21,28 

21.30-21.45 .. 

Kaunas 

1935 

7 

I. 


7, 

14, 

21,28 

23.30-23.45 .. 

Rio de Janeiro PRF 

31.5 

15 

I. 

Merkredo: 

1 . 

8 , 

15, 22, 29.. 

14.00-14.20 .. 

Paris PIT kaj relajsoj 

431 

120 

K. 

Ĵaŭdo : 

2 



22.20-23.20 .. 

Praha kaj relajsoj .. 

470 

120 

Esperanta 








Horeto. 

Sabato : 

4, 


18 

16.10-16.30 .. 

Hilversum 

1875 

10 

P. 



11 , 

25 

17.10-17.25 .. 

Hilversum 

301 

15 

P. 


4, 

11 , 

18, 25 

19.05-19.20 .. 

Roma 

/31.1 


P. 





\ 420 

50 / 





Eodo 

: I = Infonnoj. 

K = Kurso. P = Parolado. 
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JAPANO SALUTAS 

Mi, s-ro Cikao Fuĵisaŭa, ĉefdelegito de 
U.E.A. por Japanujo, sincere salutas vin, 
karajn kaj estimatajn gesamideanojn de 
Anglujo, en la nomo de japana Esperantisl- 
aro. Tiun ĉi fojon, mi alveturis sur la 
japana militoŝipo Asizara, kiu partoprenas 
je la Granda Militŝipoparado, memorfestanta 
la solenon de la Kronado. Mi estas fiera 
kaj ĝoja komuniki al vi, ke la japana nacio 
transdonas sian tutkoran gratul-saluton 
al via popolo pere de nia militŝipo, kiu, 
krom si a regula ŝi pan a ro, alportis ses 
civilulojn reprezentantajn diversajn 
aspektojn de nia japana kulturo. 

Proksime observinte la grandiozan 
procesion de Kronado, mi ricevis vere 
profun dan impreson, ĉar ĝi estas vivanta 
simbolo de feliĉa harmoniiĝo de la antikva 
tradicio kaj de la moderna civilizacio: 
jen la malofta kunfandiĝo de la principoj de 
stabileco kaj progreso, <?e kiu kuŝas ne- 
dubinde la nacia grandeco de Grand- 
Britujo,mi tiel kredas. Mi tre ĝojas konstati 
ke nia japana nacio havas multe da 
komuneco tiurilate kun la angla popolo, 
ĉar ni klopodas ĉiam atingi sintezon de 
orient a spirita kulturo kaj de moderna 
materiala civilizo, tiamaniere ke ni povu 
kontribui pozitive al bono kaj felico de 
homaro. 

Mia ĝojo estas granda, revidi sinjoron 
Butler en sia kutima afableco kaj bona 
sano, kiun mi estas renkontinta antau dek 
ses jaroj la unuan fojon. Fine mi tre 
esperas, ke anglo-japanaj rilatoj pliboniĝos 
kaj plifirmiĝos, dank’ al la konstanta uzado 
de nia kara komuna lingvo. 

La Man de majo, 1937. Londono. 


THREE-YEAR PLAN CUP CONTEST 
Position on 31st July, 1937 


% 

1. Glos. & Som. Fed. .. .. 27.00 

2. North-Eastern Fed. .. .. 24.00 

3. Lancs. & Ches. Fed. .. .. 16.1 

4. South Wales & Mon. Fed. .. .. 14.18 

5. Scottish Fed. .. .. .. 10.33 

6 . London Fed. .. .. .. 10.11 

7. Yorkshire Fed. .. .. .. 9.79 

8 . East-Midland Fed. .. .. 8.00 

9. South-Eastern F'ed. .. .. 7.67 

10. Eastern Fed. .. .. .. 7.64 

11. Southern Fed. .. .. .. 6.93 

12. South-Midland Fed. .. .. 6.44 

13. West-Midland F'ed. .. .. 4.59 

14. Northants Fed. .. .. .. — 

♦Overseas .. .. .. 14.93 

*Non-Federated Areas .. .. 3.56 


* Not competing for the Federation Cup. 


CORRESPONDENCE 

A BETTER “B.E.” 

The B.E.A. is a National propaganda society. 
The B.E. is the official organ of the B.E.A. Its 
title is, and its contents ought to be, in the national 
language. 

Except possibly for some sort of instructional 
matter, progresintoj should not rely, even partly, 
on the national magazines for their Esperanto 
reading. 

So, while welcoming the first and fifth of 
Mr. Ashmore’s suggestions, 1 consider that the 
others are outside the province of a national 
society’s magazine. 

C. M. Gather. 

Port Said. 

Pro la pli granda intereso, kiun ĝi donus al 
alilandaj amikoj, mi dczirus sugesti, ke kiel eble 
plej multe en The British Esperantist estu ĉiam 
presata en Esperanto. Tiuokaze oni invitu kontri- 
buistojn kaj la sendistojn de oficialaj anoncoj 
skribi en Esperanto, kvankam, kompreneble, oni 
ne rifuzu kontribuajojn kaj anoncojn en la angla 
lingvo. 

Mi sendas The British Esperantist al du el 
miaj alilandaj amikoj. Se preskaŭ la tuta gazeto 
estus en Esperanto, mi sendus ĝin ĉiumonate al aliaj 
tri aŭ lcvar, kiuj ne povoscias la anglan lingvon. 

William K. Nash. 

Watford. 

[7/ should be borne in mind that The B.E. is a 
journal serving several purposes. Our policy is to 
suit the language to the subject-matter, whilst 
endeavouring to preserve a proper balance between 
the two main types. The special nature of some 
issues may lead to a predominance of Esperanto 
{as in August ) or English {in the present number). 
B.E.A. members are relied upon to make appropriate 
use of such special numbers. Such items as “Official 
Notices" have little or no interest for Esperantists 
abroad.— En.] 

NIA ORA NUMERO 

Sinceran dankon pro via sendo al mi de ekzemplero 
de via bela kaj riĉenhava Ora N-utnero. Kun 
bondeziro por via prospero kaj sukceso, vin amike 
kaj gratule salutas. 

Delfi Dalmau. 

Barcelona. 


ORIENTA KULTURO 

Grava elemento, kiu kondukas la Trian 
Kulturon (internacian kulturon) en nian 
modernan vivon, vin klerigos. Kvaronjare 
eldonata literatur-scienca ĵurnalo, riĉe ilustrita, 
kun aktualaj artikoloj, trafos vian bontrovon. 

Jarabono : 2 jenoj au 8 resp. kuponoj 

internaciaj. 

Specimeno kontraŭ ] resp. kup. 

Nova numero kostas 2 resp. kup. 
Senprokraste petu specimenon de 

SOCIETO DE ORIENTA KULTURO 

Komagome-Dozaka 228. 

TOKIO, Japanujo. 
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In the Car D D 


5, Royston. St. Aidan’s R.C. School. 

Chester. City and County School (G). 

7, Dagenham. Lymington Road Senior School (G) 

8 , Wallington. Adult School. 

9, London, W.C.l. World Fellowship of Faiths. 
Surbiton. Hillcroft College. 

13, Weymouth. The Grammar School. 

14, Weymouth. Central School for Girls. 
Weymouth. Central School for Boys. 

15, Southampton. Taunton’s School. 

16, Gravesend. County School for Boys. 

19, Sheffield. Firth Park School. 

20, Romford. Pettitt’s Lane. Senior Schools. 
Romford. London Road Schools. 

21, Romford. Bush Elms School. 

22, Romford. Heath Park Senior School (G). 
Romford. St. Edward’s C.E. Senior School. 

23, Romford. Hylands Senior School (B). 

26-27, Dover. County School for Girls. 

28, Eastbourne. St. Winifred’s School (G). 


the two Evening Classes to be started in 
local schools under the Education Authority. 
Two similar classes are to be started in 
Dagenham. At two of the Romford schools 
Esperanto has a place on the curriculum. 

In Dover 150 girls had Esperanto lessons 
for some six hours on Monday afternoon and 
Tuesday morning and afternoon. It was 
a real joy to see how they evidently enjoyed 
the lesson, and to hear them singing in the 
language at the end of the course. 

Very sincere thanks are hereby given to 
those friends who by donations to the 
Car Fund have made this work possible. 
Arrangements for next term are as yet 
largely unsettled. An endeavour will be 
made to include any invitations received. 

M. C. Butler. 


THE IDEA OF A WORLD STATE 


Royston : a very friendly atmosphere : 
Miss Marsden of the Rochdale Group is on 
the staff. Chester : 60 girls for two hours ; 
160 books were sold : a proof of the way 
in which those who were present interested 
their friends also. A girl there attributed 
her progress in French to the fact that she 
had previously learned Esperanto at Bishop 
iVuckland. Dagenham : 80 girls from other 
schools just transferred' here ; a talk to 
interest them. The World. Fellowship of 
Faiths : a small audience, but a friendly 
one. Hillcroft College : real interest shown 
by some 20 students, and a fair sale of 
literature. A group may be started. 

Weymouth Grammar School : 150 Seniors 
for two lessons : the Middle School and 
the Juniors also in two other talks. In all 
500 boys. 250 books were sold the same 
day. The Central Schools (300 children) 
were a return visit : there is a very real 
interest here ; so also in Southampton 
(70 Seniors). 

At Gravesend 170 boys (in two sections) 
showed real interest. Here Mr. Wiles (on 
the staff) hopes to form an evening class. 
At Sheffield a talk to 300 boys, with the 
object of stimulating interest in the Club 
already formed at the school, and affiliated 
to the B.E.A. under the guidance of Mr. A. 
Weatherill. Unfortunately there was no 
opportunity of meeting separately those 
who had already begun to study the 
language. 

At the eight schools in Romford we spoke 
to about 800 Senior Boys and Girls : the 
main object being to stimulate interest in 


This has been “in the air” for some time, 
but an organisation known as Regnego has 
brought it into the arena of “practical 
politics” by actually setting up the nucleus 
of such a state. Regnego asserts that 
“peace movements” can never bring world 
peace, because their activities are limited 
and thwarted by the division of the world 
into separate competing states. Hence, 
Regnego advocates the breaking down of 
national barriers and the flowing together 
of mankind into one state, with one 
law, one government and one language 

(Esperanto). 

National governments cannot be expected 
to work for their own dissolution, but as 
they owe their authority to the people, 
the expression of a wish to withdraw 
support by a preponderance of their 
populations, if properly organised and 
vigorously led, will deprive national govern¬ 
ments of their legality by the transfer of 
governmental rights to the World State 
{Regnego). It is proposed to achieve this 
by persuading individuals to pledge their 
loyalty to the latter. 

Naturally the Regnega government will 
only be able to act in proportion to the 
support it receives, and public propaganda 
is only now being prepared. Unity of 
action can only follow a minimum unity of 
commonly held belief and outlook ; hence, 
there is a code to which subjects of Regnego 
give assent. 

Further particulars can be obtained from 
Regnega Chambers, 1 b, Old Foundry Road, 
Ipswich. ( Contributed ) 
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LA DIPLOMA EKZAMENO DE B.E.A 

(Atesto pri Kapableco) 

RAPORTO DE ALEC VENTURE, L.B.E.A., KONTROLANTA EKZAMENISTO 


En la komenco de la jaro 1935 oni 
enkondukis novan serion de demandaroj 
en la altgradan ekzamenon de B.E.A. ; 
la nuna tempo ŝajnas oportuna por prezenti 
al la legantoj de The British Esperantist 
raporton pri la ekzamenprovoj faritaj en 
la daiiro de la pasintaj tridek monatoj, 

La skriba parto de la ekzarneno dividiĝas 
en ses partojn, kiujn mi unue pritraktos 

laŭvice. : 

{a) Frazoj provantaj precizan scion pri 
gramatikaĵoj. 

En ĉi tiu sekcio oni konstatis, ke multaj 
ekzamenatoj aŭ tute ne komprenas, aŭ 
malbone komprenas, la jenajn punktojn 

(1) Adjektivo predikata ne alprenas 
akuzativan finaĵon. (Modelo—Mi trovis 
la vinon bona). 

(2) Ad verba participo (ĝuste pro sia 
adverbeco) povas rilati gramatike nur al ago 
aŭ stato de la subjekto de la ĉefverbo ; 
kontraŭe, adjektiva participo povas kvalifi 
ian ajn substantivon aŭ pronomon. (Kom- 
paru : La knabo kriis al la amiko, lin 
(t.e. la amikon) rimarkinte de la stratangulo, 
kaj : la knabo kriis al la amiko lin (t.e. la 
knabon) nmarkinta de la stratangulo). 

(3) La enkonduko de participo aŭ de 
infinitivo povas rekte influi tion, ĉu oni 
uzu la normalan aŭ la refleksivan formon 
de la pronomo triapersona. Komparu : 

La ludanto ĵetis la pilkon al sia frato. 

La ludanto jetis la pilkon al la viro 
staranta apud Lia frato. 

Li trovis la ŝlosilon perditan de lia amiko. 

Li renkontis si an amikon. 

La virino batis si an filon. 

La virino petis la instruiston ne bati ŝian. 
filon. 

(4) La verbo esperi ne sekvigas la u-modon 
ĉe la verbo en la subpropozicio. (Mi esperas, 
ke li venos). 

(5) Iradukonte la anglan verboformon 
could, oni unue eltrovu, ĉu ĝi reprezentas 
pasintecon aŭ kondicionalon ; same, ĉe 
would kaj should, ĉu estontecon aŭ kondici¬ 
onalon. (He could not believe her—Li ne 
povis ŝin kredi). He would come, if he could, 
but he could not. Li venus, se li povus, sed 
li ne povis. He said he would come in the 

afternoon. Li diris, ke li venos en la post- 
tagmezo). 


(b) Demanded pri vortoj de iom simila formo 

kaj/aŭ signifo, kaj pri diversaĵoj. 

El la respondoj en ĉi tiu parto estas 
videble, ke tre malmultaj studantoj sufiĉe 
atentis la pli delikatajn signifo-kaj form- 
nuancojn inter la vortoj. La falsaj ĝemeloj 
(vortoj kies formo Esperanta estas simila 
al tiu de angla vorto tute malsama lau 
signifo ) kaŭzis ĝenon al multaj ; estas 
bedaŭrinde, cetere, ke la utila listo de tiaj 
vortoj, kiu aperis en la fruaj eldonoj de la 
lernolibro Step by Step, ne reaperis en la 
plej nova. 

(c) Uzo kaj traduko de unuopaj vortoj. 

La respondoj al ĉi tiuj deman doj estis 
grandparte kontentigaj. 

(d) Traduko en Esperanton de frazoj en- 
havantaj vortojn kaj esprimojn ioni 
teknikajn, aŭ familiare uzatajn en la 
ĉiutaga vivo. 

Pro tio, ke Esperanto ankoraŭ ne estas 
vaste aplikita en la tekniko, nek en la 
ĉiutaga vivo, ne estas surprize, ke ĉi tiaj 
frazoj malkaŝas mankon de la kapablo 
vesti la signifojn per taŭgaj vortoj. Tiun 
mankon povas forigi nur pli multa kaj pli 

atenta legado de popularsciencaj kaj 
teknikaj verkoj (kies nombro, cetere, estas 
ja kreskanta) kaj de modernaj literaturajoj 
de la plej bonstilaj verkistoj. 

(t) Traduko de prozaĵo el angla lingvo en 
Esperanton. 

La plej multaj kandidatoj perdas poentojn 
en ĉi tiu parto aŭ pro nesufiĉa strebado al la 
eltrovo de la plej konvena vorto, aŭ pro 
perdo de la vortfadeno kaj, sekve, de la 
sintaksaj rilatoj inter la frazeroj. Tia 
erariro inter la frazeroj ofte rezultigas tre 
strangajn gramatikajn erarojn, kiuj estas 
plej facile evitcblaj per zorga kaj plurfoja 
tralego de la tuta tradukotajo antau la 
komenco de la tradukado. 

(/) Eseo 100-150 vorta pri iu el kvin donitaj 
temoj. 

P.stas rimarkinde, kiom malgranda pro- 
porcio de la kandidatoj plene' profitas ĉi 
tiun okazon verki nature en Esperanto kaj 
tiel montri la amplekson de sia lingvoposedo. 
En la efektivo, multaj el la eseoj estas nur 
kunflikajoj de izolaj frazoj, kaj pro sia 
manko de konstruo ili ne estus akceptataj 







149 


September 1937_THE BRITIS H ESPERANTIST 


de instruisto en meza klaso de popollernejo. 

A1 la supraj notoj pri la unuopaj partoj 
de la ekzameno estu aldonataj kelkaj pli 
ĝeneralaj komentoj. 

La grando de la vortprovizoj de la 
mezbonaj kandidatoj tute ne estas kontent- 
iga, precipe se oni pripensas, ke la ekzameno 
estas altgrada. La instruistoj kaj grup- 
sekretarioj devus atentigi la eventualajn 
kandidatoj n pri tio, ke partopreno en 
altgrada kurso ne estas sufiĉa preparo en 
si mem per ĉi tin ekzameno ; al tio oni 
devas aldoni la atentan legadon de pluraj 
verkoj ekster la kurso, car estas tute 
neeble nur en la kursaj horoj akiri taugan 
vortprovizon. 

Trc malofte oni kontrolas provon, kiu 
ne enhavas du-tri erarojn pri la uzo de la 
akuzativo ; en la plej multaj okazoj temas 
pri nenecesa uzo de la finaĵo. Kvankam 
ĉi tiu gramatika trajto estas iom fremda 
al la anglo, tamen oni apenaŭ kredus, ke 
ĝi prezentas grandan malfacilaĵon al la 
progresinta studanto. 

Ŝajnas, ke regas en la rnensoj de multaj 
Esperantistoj ioma dubo pri la diferencoj 
inter tiu, kiu kaj tio, kio. Ĉi tiu estas punkto 
pri kiu estas malfacile formuli ĉioenhavan 
regulon per la gvidado de la lernanto ; 
en ĝia plena kompreno sendube ludas ian 
rolon la lingvosentemo, kiu ne estas 
akirebla sen profundiĝo en la literaturon 
de la lingvo studata. 


Estas neklarigeble, krom per manko de 
zorgemo, kial en altgrada ekzameno oni 
legas tiom ofte misliterumitajn vortojn ; 
por eviti tiajn erarojn la kandidato revizu 
la tutan verkaĵon antaŭ ol kontenti pri la 
faritajo—la horoj disponigataj estas ja 
sufiĉaj por ĉi tion ebligi al ĉiu, eĉ al la plej 
malrapida skribanto. 

Diversfoje oni rimarkas, ke la kandidato 
ne sufiĉe atentis la instrukeiojn rilate al la 
demandoj, kio ofte sekvigas deprenon de 
poentoj. Oni devas kompreni, ke se la 
demando postulas klarigon pri la diferencoj 
inter tri vortoj, ne estas kontentiga nura 
traduko de la donitaj vortoj. Se oni petas, 
ke la kandidato uzu vorton en frazo kaj 
traduku la tutan frazon, oni volas, ke la 
farita frazo estu tia, kia klare montras 
komprenon pri la signifo de la vorto, kaj 
samtempe, ke la ekzamenato ne preterlasu 
la tradukon. Kiam oni proponas al la 
kandidato ok frazojn kaj petas lin traduki 
kvar el tiuj, li nur malŝparas valorajn 
minutojn, se li tradukas la tutan okon. 

Al tiuj, kiuj intencas sin prezenti por la 
ekzameno, kiel ankau al tiuj, kies oficoj igas 
ilin sin okupi pri la konsilado de 
ekzamenotoj, mi proponas la suprajn 
rimarkojn, kiuj estas bazitaj sur la eraroj 
de la antaŭvenintoj, kaj mi sugestas, ke 
ĉiu havigu al si specimenan ekzamenpaperon, 
pere de BEA, por ke li estu informita pri 
la postulata grado de lingvoscio. 



Eldonaĵoj de CARL WALTER (Berlino) 




Gaja Lernolibro 

Kun aparta senpaga 
parolekzercilo 


Pli ol 120 gajaj bildoj. 

La tuta Esperanto- 

gramatiko 

Demandoj kaj respondoj 

el la vivo 

Facila kaj amuza lernado 


Is. 9p., sendkosto 2p. 


Gajaj Vesperoj 

Bonhumorajoj, multaj 
Esperantistaj societludoj 
por gajigi grupvesperojn 

kaj postkursojn. 

Is. Op., sendkosto Ip. 

Gaja Ekzerco kaj 

Amuzo 

Kun amuzaj verso j pri 
Esperanto - gramatika] oj 
kaj ĉiuj prefiksoj kaj 

sufiksoj. 

8p., sendkosto lp. 
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La Naiveco de Pastro Brown.— G. K. 

Chesterton. El angla lingvo tradukis D-ro 
t Bean. Esperanto Publishing Co., Ltd. 

[Popular a Esperanto- Biblioteko N-ro 14 
256 pp. Bind. 3s. 6p. 

Mi recenzas ĉi tiun libron trifoje : kiel 
leganto, kiel lingvisto, kaj kiel tradukisto. 

1. Gi certe estas verko, kiun mi povas 
honeste rekomendi al ĉiu legemulo. Ĝi 
konsistas el dek du detektivaj noveloj, kies 
centra persono estas la fama Katolika pastro, 
kmn kreis nia eminenta “G.K.C.” 

Pastro Brown estas modesta, sindetenema, 

malgranda kaj (ŝajne) apenaŭ rimarkinda 

vireto, kies kapo entenas mirinde sagacan 

kaj klarvidan cerbon. Aŭ hazarde a ŭ 

mvitite li kontaktiĝas kun krimaj aferoj, 

kaj dum spertuloj fuŝe serĉas spurojn kaj 

postesignojn, arestas senkulpulojn aŭ pruvas 

kulpaj la apudstarantojn, li senbrue kaj 

malaplombe montras la ĝustajn solvojn, 

preskaŭ petante pardon on pro sia troa 
aroganteco. 

La maniero, laŭ kin la pastro malvolvas 
siajn solvojn, foje agacetas, car li mal- 
rapidas ce ĉiuj klarigoj ; trankvile kaj 
precize, paŝon post paŝo, klare pruvas ĉiun 
punkton. La libro videbligas bonan scion 
pri psikologio ĉe la verkinto. 

Laŭ mia opinio, la libro havas tiun altan 
gradon, kiun havas la ceteraj libroj el la 
sama eldonejo. Legu gin. 


2. Bedaiirinde mi ne povas laŭdi ĝin laŭ 
hngva vidpunkto, sed eĉ en tiu rilato ĝi ne 
genas la ne tro kritikeman leganton. 

Mi ricevis la impreson, ke la tradukinto 
laris la unuan novelon iom true en sia 
Lspeiantista vivo, car li emas trouzi la 
algebro-similecon de la lingvo, kunmetante 
vortojn nenecese, aŭ uzante nebezonatajn 
afiksojn. Poste en la libro tiu inklino 
sajnas parte malaperi, sed ofte oni trafas 
strangajn formojn aŭ malĝustan vortuzon. 
Ekzemple : sinkonduto [=konduto), triviala 

{—bagatela), ŝokigita, akcento ( =dialekto), 
jus . . . onta, bluokuloj , griznuboj, panelita, 
jenestrata (ĉu -ita kaj -ata — -hava ?) 

La interpun kciado certe ne estas 
Zamenhofa, kaj foje estigas kunfuzon. Mi 
nmarkis evidentan nescion pii la ĝustaj 
linaĵoj por la participoj—jen adverba, jen 


adjektiva malĝustaj —kaj gravajn erarojn ĉe 

la uzado de la refleksivo. Preseraroj 
a bun das. 

La tradukinto tre sentime uzas kia 

anstataŭ la kutima kiel, kaj preskaŭ ĉiufoie 

nedisputeble korekte ; aliaj bonvolu imiti. 

. Kelkaj novaĵoj : virulent a, : feroca, humida 
npostis. 

* * * 

3. Traduki verkon de G.K.C. vere estas 
taskego. Konsentite. Sed eĉ konsiderante 
tion mi ne povas diri, ke la recenzata libro 
estas sukcesa traduko. Cu malfreŝa tradukas 
frayed ? Cu granda parolemulo egalas most 
outspoken ? Kiel oni povas preni liber- 
tempon for de sia oficejo ? 

Kunmetitaj tempoj abundegas, ofte tute 
senbezone, malfaciligante la legadon kelk- 
loje Anglaj idiotismoj estas ofte senŝanĝe 
tradukitaj, kio donas neklarajn frazojn ; la 
traduko estas kvazaŭ diafana, car la aAgla 
lingvo vidzĝas tra la tuta teksto Esperanta. 

* * * 

Sed ne permesu, legontoj, ke miaj lingvaj 
knLkoj fortimigu yin. Oni ne rimarkos 
ellasitajn akuzativojn aŭ neĝustajn parti- 
cipajn finaĵojn, se oni ne serĉas ilin. 

La A aiveco de Pastro Brown estas vere 
leginda libertempa legaj A o. 

• V • 

1 Q^ blle ; a ; f arUb T r ° de la Esperanto-Movado, 

7 ,,V Lldoms Untversala Esperanto-Asocio 

1 lour de VLie, Ĝenevo. 224 pp. Ora 
kartona kovrilo. Nur por membroj de UEA 
La Provizora Komitato de UEA, en 
antaŭparolo, klarigas la specialajn cirkon- 
stancojn, sub kiuj aperas ĉi tiu Ora Jarlibro. 
liuj arkonstancoj, konataj de niaj legantoi 
malebligis ke la libro enhavu adresaron de 
Delegitoj, kaj pro tio oni decidis doni al gi 
karakteron konforman al la nuna grava 
datreveno de nia movado. 

La redaktadon oni konlidis al “eks- 
direktoro Hans Jakob, kiu havas dudek- 
jaran sperton pri tiu laboro. La enhavo 
konsistas el Kalendaro Intemacia—en kiu 
senhonte miksiĝas gravaj eventoj en la 
mondhistono kaj gravaj (por ni) eventoj en 
la histono de Esperanto—statistika tabelo 

1 tt ?f versala i kon § res °j > parolado (1909) 
de Hodler pri la Verko da Zamenhof 

Kesuma Historio de la Esperanto-Movado, 
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Historia Rerigardo sur la Evolao de l’ldeoj 
pri la Organiza Deman do (jen la piece de 
resistance), La Esperantista Panteono (Bio- 
grafioj de la pioniroj, kun desegnitaj 
portretoj—tiu de nia estimata Prezidanto, 
G.D.B., ilustras noton pri D-ro John 
Buchanan), laŭregiona superrigardo pri la 
Estiĝo kaj Fariĝo de l’Esperanto-Movado, 
Nia Literaturo de 1887 ĝis 1937 (de Petro 
Stojan, L.K.), kaj diversaj bihliografioj. 
Krom tio troviĝas Klarigo pri la Jura 
Situacio (de UEA) kun plenaj tekstoj de la 
famaj decidoj de la Geneva tribunalo, listo 
de ĉefdelegitoj , Perantoj, kaj Dumviva 
Membraro, kaj detaloj pri kotizoj kaj servoj 
de UEA. Entute kolosa kompilaĵo, postu- 
linta grandegan laboron. 

La presado, farita en Bjalystok, naski- 
ĝurbo de nia Ivlajstro, ne bone impresas. 
Pro konsiloj de nialandaj presistoj, ni (ĉe 
nia Ora Numero), kaj I EL (ĉe sia Jarlibro) 
evitis uzadon de verda inko sur ora surfaco. 
La malplaca aspekto de la kovrilo de la 
recenzata libro supozigas, ke UEA ne ricevis 
tian averton. Ni bedaŭras tion. 

F. W. 




NOVAJ 

LIBROJ 


LA NOBELA BURĜO— MoliAre. 
Tradukita de Richard Levin. 
Ilustrita de Bernard-Aldebert. 

Broŝurita 2s., afranko 2 p. 
VERDA KORO— Julio Baghv. 

Originala facila romaneto el la 
vivo de Esperantistoj en Siberio 
—por komencantoj. 

Brosurita 2/6, afranko 2 p. 

LA NAIVECO DE PASTRO 

BROWN —G. K. Chesterton. 
Tradukita de D-ro Cecil Bean. 

Bindita 3/6, afranko 4p. 

Mendu ĉe : 

BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION 
142 High Holbom, London, W.C.l. 
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PETU PROSPEKTON CE B.E.A. 


La Malgranda Mondo ( Vol. I cl trivolumeta lerno- 
libro por infanoj sub la titolo “Nia Mondo"). 
Verkita de Annie Rebers, eldonita de Fcderacio de 
Laboristaj Esperantistoj en la Regiono de la Neder- 
lando Lingvo, Postbus 0.50, Amsterdam-0. 48 pp., 

Guld. 0.30. 

Suĥĉe bone verkita lernolibreto—almenau en la 
Esperanta parto—por nederlandlingvanoj. Bone 
presita kaj ilustrita : papero mezbona. La teksto 
estas tre simpla, kaj lerte gradigita. La unua 
prezento de novaj lernendajoj estas ordinare tre 
klara, sed eble la aritmetikaj problemoj en leciono 
31 estas iom malfacilaj, en lingvo alia ol la gepatra, 
por infanoj. Ni deziras al la volumo plenan 
sukceson. 

V. V. 


Marionetaj Ludoj: ilia prezento, kaj unu 
“terpoma'’ tragedio.— 24-paĝa libreto verkita de 
Ludw. Krysta. Prezo 0.60 zl., ĉe Mondlingva 
Eldonejo, Katowice, Polujo. 


Kantareto.—Vortoj kaj arioj de 29 kantoj, 
tradukitaj de L. Krysta por “R.E.L.” Sablone 
multobligita foliaro. Detaloj mankas. 

Kleines Taschenworterbueh Deutsch-Esperanto.— 

Dr. Emil Pfeffer. 32 pp., te Oesterreichischer 
Esperanto-Verlag, Loblichgasse 3, Vieno IX. 

“SlosiT’-formata poŝvortareto german-Esperanta, 
kun tradukoj de 3500 germanaj radikoj laŭ la 
oficiala radikaro. Libro ĉiel bona, kaj imitinda en 
aliaj lingvoj. 

Beknopt Esperanto-Woordenboek. — A. G. j. 

Straaten. Esperanto-nederlanda, nederland-Esper¬ 
anta. En unu volumo, 362 pp., tole bindita. f. 
2.25. Eldonejo : IV. J. Thieme & Cie, Zutphen, 
Nederlando. 

Plimallongigo de la granda Vortaro eldonita de la 
sama aŭtoro en 1933 ; tamen sufiĉe ampleksa por 
&u ordinara bezono. Papero, bindo, aspekto, 
bonegaj ; kaj, kioin ni povas kontroli, egale modela 
laŭ vidpunkto lingva. Ni gratulas niajn neder- 
landajn amikojn pri iliaj bonegaj vortaroj, kaj 
esperas por la verko la kontentigan vendiĝon, kiun 
ĝi sendube meritas. 


En nia aŭgusta numero aperis landkarto pri 
Orienta Anglujo. La kliŝon afable prunte-donis la 
redakcio de Skolta Bulteno. 
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Frederick Street, Liverpool 1. 


London.— 

(D). H. Moy Thomas, 142a Camberwell Grove, 
S.E.5. 

(FD. Pharmacy). C. Barnes, 199 Rushey Green, 
Catford, S.E.6. 

(FD. Insurance). J. V. Moffat, 222 Leigham Court 
Road, S.W.16. 

(FD. Agency). V. Grimmitt, 14 Clarendon Road, 
S.E.13. 

(FD. Building). A. Venture, 105 Lewin Road, 
S.W.16. 


(FD. Chemistry). Dr. D. R. Duncan, 50 Buckleigh 
Avenue, S.VV.20. 

(FD. Commercial Statistics). A. C. Oliver, 28 
Clarence Road, N.22. 

(FD. Electricity and Technics). H. J. Howard, 
115 Queens Road, Wimbledon, S.W.19. 

(FD. Medical Matters). Dr. A. H. Wortman, 
2d Upsdell Ave., N.13. 

(FD. Lodgings). C. H. Bingham, 5 Burlington 
Road, N.10. 

(FD. Bookselling). A. E. Philip, 104 Hoppers 
Road, Winchmore Hill, London, N.21. 

(FD. Optical Affairs). E. W. Woodruff, 6 
Eatonville Road, Upper Tooting, S.W.17. 

(FD. Post). G. B. Warren, 43 Frensham Rd., S.E.9. 

(FD. Radio). E. D. Durrant, 157 Fellows Road, 
Hampstead, N.W.3. 

(FD. Scouting). Miss M. E. Chilton, 1 Gordon 
Court, Du Cane Road, W.12. 

(FD. Teaching). W. J. Drake, 30 Lansdowme 
Road, Muswell Hill, N.10. 

(FD. Travel). M. M. Du Merton, 49 Derwent Road, 
N.13. 


(FD. University Affairs). F. S. Leigh-Browne, 
University of London, Bloomsbury, W.C.l. 

(Telephone : Museum 8000). 

(FD. Women). Mrs. N. Holmes, 38 Fillebrook 
Road, E.l 1. 

E.l 1. (VD). H. W. Holmes, F.B.E.A., 38 Fillebrook 
Road. 

E.17. (VD). E. W. Willcocks, F.B.E.A., 795 Lea 
Bridge Road. 

N.13 & 21. (VD). P. L. Wright, 5 Hoppers Road, 
N.13. 

N.22. (VD). Miss R. A. Davey, 89 Moselle Avenue. 
N.W.2. (VD). M. Lewin, 30 Blenheim Gardens. 
N.W.6. (VD). F. C. Midas, 39 Kings Gardens. 
S.E.17. (VD). A. M. Macquarie, 116 Chatham St. 


S.W.8. (VD). G. Woodgate, 104 Richborne 

Terrace, Clapham Road. 

S.W.12. (VD). Miss A. Borel, 20 Badminton Road. 
S.W.19 & 20. (VD). Miss M. Skeate, 66 Pepys 
Road. S.W.20. 

W.5. (VD). Mrs. E. Nicholson, 33 Woodfield Cres’t. 

Loughborough. - 

(D). G. M. Williams, 19 Wards End. 

(VD). J. Hallam, 93 Cobden Street. 

(FD. Urba Administrado). S. Faulkner, 25 
Holmfield Ave. 


Lowestoft. — Rev. H. M. Jackson, “Wangford 
House,” 27 Carlton Road, S. Lowestoft. 

Luton. —R. Brash, 12 Stock wood Crescent. 
Manchester. —J. W. Pickard, F.B.E.A., 5 Ackroyd 
Avenue, Abbey Hey, Gorton. 

Mansfield. —T. B. Rogers, 60 Alexandra Avenue. 
Margate. —J. B. West, Briar Cottage, St. Peters 
Road, Margate. 

Neath. —Miss M. Jones, Bryn Cerdd, Seven Sisters. 

Newcastle-on-Tyne.— 

(D). A. R. Fairbairn, Burnaby Lodge, Ryton-on- 
Tyne. 

(VD). G. Shepherd, 14 Cardigan Terrace, Heaton. 
Newport (Isle of Wight). —J. L. Mackenzie, Caithness, 
Staples, LOW. 

Newquay. —F. A. Sayer, 52 Crantock Street. 
Northampton. —H. B. Hancock, 77 Adnitt Road. 

Nottingham.— 

. (D). H. O. Schofield, 57 Caledon Road. 

(VD). T. G. Briggs, F.B.E.A., 34 Maitland Road, 
Woodthorpe. 

(FD. Science). F. Goodliffc, 9 Wellington Circus. 
(FD. Law). Miss Carmen 1. Simpson, 22 Park Row. 
(FD. Revenue). A. E. Boyce, 14 Tavistock Ave. 
Oban. —W. T. Samuel, 4 Strathavan Terrace. 
Oldham. —C. Bardsley, 42 Westbourne Street. 
Ovingdean. —A. J. Howard Ilulme, Eagles Way, 
Beacon Hill. 

Oxford.— 

(D). F. H. Messer, 16 Winchester Road. 

(FD. Teaching). Miss E. G. R. Chaundy, 21 Grays 
Road, Headington. 

Paisley. — Miss N. Wyllie, "Tanglin,” Thornside 
Road, Johnstone, Scotland. 

Peebles. —J. F. Souter, 49 Neidpath Road. 

Perth.— J. J. Robertson, 40 Tay Street. 

Portsmouth.— 

(D). M. Cowan, 40 Tudor Crescent, Portsbridge. 
(VD). W. H. Bow, 41 Kirby Road, N.E. 

Potters Bar. —H. W. Smith, 11 Hill Crest. 

Preston. —F. Mercer, 81 Balcarres Road. 

Reading. —G. W. L. Preedy, Caer Glow, St. Andrew’s 
Road. Caversham. 


Richmond (Surrey). —J. G. Kinniburgh, 10 Kelvin 
Court, St. Margarets, Twickenham. 

Rochdale.— 

(D). T. Woolfenden, 20-26 Chectham Street. 

(VD). A. W. Robertson, 21 Chaseley Road. 

Romford.— 

(D). W. Jolley, 22 Cranham Road. 

(FD. Instruistaj Aferoj). W. G. Sankey, 53 
Avenue Road, Harold Wood, Romford. 
Rotherham. —E. Gardiner, 81 Dale Rd., Rawmarsh, 


Nr. Rotherham. 

Royston. —J. Course, Clock House. 

Rugby. —H. Mitchell, 324 Lawford Road. 

Ruislip. —N. E. Game, The Homestead, Lime Grove, 
Eastcote. 

Saffron Walden. —Miss F. D. Priestman, Friends’ 


School. 


St. Andrews. — J. T. Haxton, F.B.E.A., Rokeby. 
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THE CASE FOR ESPERANTO. 

* 

ESPERANTO: 

Its Aims and Claims 




By Bernard Long, B.A/(Camb.) ,v j 

(Hon. Secretary, British Esperanto Association) 

★ 

Contents The Need for an International 
Language : Can a National Language meet 
the Need ? “Artificial” Languages : The 
Origin of Esperanto: The Spread of 

Esperanto : International Congresses : The 
Characteristics of Esperanto: Esperanto in 
Travel and Social Intercourse : in Science 
and Technology : in Commerce and Industry : 
in Education : in Literature, Drama and Song: 

Conclusion. 

The author of this concise booklet has 
"endeavoured to show, in brief, what 
Esperanto is, and also what it is not ; 
to provide answers to most of the 
questions that are commonly asked 
about it ; and ... to emphasise the 
significance and potentialities of this 
modern and very efficient means of 
international communication.” The 
valuable material offered in the little 
work is equally suitable for the general 
reader, the enquirer, and the convinced 
supporter of Esperanto — whether 
public speaker, writer, or private 
advocate of the language ; and no one 
interested in the subject from any 
point of view should be without a 
copy of Aims and Claims. 


64 pp., Crown 8vo. 


Published by the 

Esperanto Publishing Company, Ltd., 

and obtainable through a bookseller 

or from the 

BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION 
142 High Holbom, London, W.C.l. 

Price, in paper cover, 6d., by post 7d. ; 
in limp cloth, 1/-, by post 1/1. 




St. Helens. —J. A. Chattaway, 7 Whitefield Road. 
Salford. —W. Joynson, 63 Cavendish Road. 
Saltcoats. —R- G. Paton, “Arnvido,” Sharphill Road. 
Sandwich. —Rev. H. N. Nowell, The Rectory. 
Scarborough.— S. D. Brook, 7 Scholes Park Avenue. 
Scunthorpe. —C. Jones, 39 Redbourne Way, New 
Brumby, Scunthorpe. 

Sheffield.— 

(D). G. W. Roome, F.B.E.A., 21 Glenalmond 
Road, Sheffield 11. 

(VD). C. W. Gardner, 188 Meadow Head, 
Sheffield 8. 

Shipley. —Miss M. E. Parker, 25 Wellington Crescent. 
Shrewsbury. —T. Griffiths, 20 Wood St., Greenfields. 
Southall. —H. G. Wells, 3 Clear View, Havelock Rd. 
Southampton. —B. E. Lawrence, 69 Deacon Road, 
Bitterne. 

South Benfleet.— Miss E. M. Went, Reigosa, 
Grosvenor Road, South Benfleet. 

Southend.— 

(D). A. J. Shaw, 6 Ramuz Drive, Westcliff. 

(VD). Miss G. H. Moxon, 43 Sandleigh Road, 
Leigh-on-Sea. 

Southport. —J. Andrew, 127 Railway Street. 

Southsea.—- 

(D). W. W. Hide, 144 Devonshire Avenue. 

(VD). Miss M. E. Moss, 23 Taswell Road. 

Sowerby Bridge. —J- Hoyle, 13 Finkle Street. 
Stapleford. —A.W. George, Banksmere, Brookhill Rd. 
Stevenston. —R. Stevenson, 15 Mayville Street. 
Stoke-on-Trent. —W. Wallis, “Espero,” Cleveland 
Road, Hanley. 

Stone. —J. R. Miller, 14 Meakin Avenue. 

Sunderland. —George Moir, 121 Atkinson Road 
Fulwell. 

Swansea.— A. H. Jones, 29 St. Alban’s Road. 
Swindon. —L. A’C. Farr, 93 Croft Road. 

Thorpe Bay. —R. Murray, “Dunrobin,” Northumber¬ 
land Crescent. 

Torquay.— J. T. Holmes, F.B.E.A., La Nia, Barnfield 
Road, Livermead. 

Upminster. —W. M. Goodes, 36 Byron Mansions, 
Cor bets Tey Road. 

Uttoxeter. —L. P. Griffiths, 39 Carter Street. 

Ventnor (I.O.W.) —Mrs. A. J. Saunders, “Esperanto,” 
St. Boniface Road. 

Walsall. —W. Everton, 77 Charlotte Street. 
Wallsend-on-Tyne. —C. J. F. Kinge, Brandwood, 
Weardale Avenue, Kings Road Estate. 

Watford.— 

(D). H. W. Smith, 89 Cassiobury Park Avenue. 
(FD. Railway Affairs). W. K. Nash, Somerby, 
Ridge Lane. 

Welwyn Garden City.— 

(D). Miss A. D. George, 5 Guessens Road. 

(VD). C. G. Chinn, 41 Digswell Road. 
Weston-super-Mare.— W. T. Head, 35 Ashcmibe 
Park Road. 

Whitworth. —F. W. Shaw, Mount Ebor, Broadley. 
Willenhall. —E. Parkes, 99 New Road. 

Windsor— Miss N. E. Powers, 20 High Street. 
Withemsea. — A. J. Turner, Delmartin, Queen 
Street South. 

Wolverhampton.— W. H. Hammonds, F.B.E.A., 
Eastham, Windsor Avenue. 

Woodborough. —Miss E. Richardson, “Manitoba,” 
Nottingham Road, Woodborough. 

Worcester.— W. Severn, F.B.E.A., 40 Bromyard Rd. 
Worksop. —V. I. Ryan, 43 Carlton Road. 

Worthing. —T. L. C. Bluett, South View, Chesswood 

Road. 

Wrexham.—G. Bevan, Stanley Villa. 

York.—K. Lawrence, 8 Fellbrook Avenue, Acomb, 
York. 
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GROUPS AND SOCIETIES AFFILIATED TO THE B.E.A. 

Order of Information.—Group : Secretary : Place of Meeting, Day, and Hour. 

Some groups make other arrangements for the Summer months. 


Classification : Under 15 members, no * ; 15—30, * ; 31—50, 


** 


over 50, ***. 


Accrington. —E. Battersby, 7 Bradshaw St. West.— */‘Edinburgh. —J. P. W. Murray, Braehame, 

Rechabites Hall, Abbey St. Tues., 7.30. l / Barnton, Midlothian.—29 Synod Hall. Tues, Wed., 

Auckland, N.Z.— A. P. Farrow, 461 New North Rd., Thur.. 8. 

/ Auckland, S.W.l. Ellesmere Port. —J. E. Melville, 28 Cannon Street.— 

Avonmouth SeamiUs Esp. Soc. —L. I. Biddle, Wm. Stockton Boys’School, Thurs., 7.15. 

_7 Brookleaze Seamills, Bristol 9. v** ‘Glasgow. —A. McFarlane, 314 Dumbarton Rd., 

Banbury. —Miss Rake, 42 Broughton Terrace.--Same Glasgow.—Oct.-March, Highlanders' Institute, 
'' address Tues 7 30 27 Elmbank St., Classes 7.30, Meeting 8.0: 

Barry (Glam.)-Miss G. Sawyer, 33 Glamorgan St— T “ K °° mS ’ 

Bath.—K. S. Smart, 22 King Edward Road— /^ ck '- R ' f 6 Dumbarton Rd 

/ Write Secretary. l/6lasgow W.E-Y.MX.A Peel St„ lues., 

Bbdwas, Mon—T. Aldworth, 42 Hillside Terrace— Girstons lea Rwms, Ren ei St 
r Workmen's Hall, Fri„ 10.30 a.m. Grimsby— R. C. Nickerson, 45 I ark St., Cleetliorpes. 

* .Birmingham and District Esperanto Club —Miss * Grimsby, Mon., 8.0. 

L/ E. F'rmce, 84 Linden Rd., Bournville.—Queens _ ,. c ' , 1CI T ^ , 

College Chambers, Paradise St. Fri., 8. x S IVCS Rd ~ The Modern 

u T at U OA -D U / School, Tues., 7.30. 

••Boumville. —H. T. Morcombe, 30 Beech Rd.— _ .. T n- __ T . . . 

V "Lofts,” Bournville Lane. 1st Wed., 7.30, other Hastings. J. Turner, 57 Pnory Avenue 

Weds 8 15 \| “Crossways, 21 Wellington Place, October to 

Bishop Auckland. —Miss C. Ireland, 169 Redworth *> -I ^ arc ^_. ,lf° n 0 ,, c , . T? , 

y Rd., Shildon.—Grammar School, alt. Thurs., 6.45. «fHayes (Middlesex).— S-ro May, 33 St. Mary s Road. 

./Blackburn. — H. Benson, 189 Lammack Rd. — 14 * *HuddersIield. —B. B. Beaumont, 5 Central Close, 
f Irwin's Private Rd. f Langham Rd. Tues., 7.30. \ Fartown.—Temperance Hall, Princess Street. 


‘/‘Edinburgh. —J. P. W. Murray, Braehame, 
1/ Barnton, Midlothian.—29 Synod Hall. Tues, Wed., 

* Thur.. 8. 

Ellesmere Port. —J. E. Melville, 28 Cannon Street.— 
Wm. Stockton Bovs’ School, Thurs., 7.15. 

■£* ‘Glasgow. —A. McFarlane, 314 Dumbarton Rd., 
Glasgow.—Oct.-March, Highlanders' Institute, 

27 Elmbank St., Classes 7.30, Meeting 8.0: 
April-September, Cranston’s Arcade Tea Rooms, 

28 Buchanan St. Mon., 5.30-7. 

j*PXrtick. —R. Hamilton, 586 Dumbarton Rd., 
-^/Glasgow, W.l.—Y.M.C.A., Peel St., Tues., 
r Carston’s Tea Rooms, Renfield St. 

Grimsby. —E. C. Nickerson, 45 Park St., Cleetliorpes. 
—The Library, Church House, Bull Ring, 

* Grimsby, Mon., 8.0. 

Halifax.— F. Taylor, 19 St. Ives Rd.—The Modern 
\f School, Tues., 7.30. 

Hastings.— J. Turner, 57 Priory Avenue.— 


♦Boumemotlth. —-Mrs. M. M. Partington, Dene, 
V Caledon Rd., Parkstone, Dorset. 

Bradford. —Miss G. Parker, 25 Wellington Crescent, 
IS Shipley.—Godwin Commercial Hotel, Godwin 
Street, Bradford, Fri., 7.30. 

“Brighton and Hove. —W. C. May, "Benita,” 


Thurs., 8.0 p.m. 

‘Ilford.—Miss P. M. Strapps, 50 Woodlands Road.— 
S Toe H (Room 8), Broadway Chambers, Broadway, 
Mon., 7.30 p.m. 

Ipswich. —W. J. Frost, "St. Felix,” Severn Road.— 
/- 30 Silent St. Tues., 7.30 p.m. 


y l Victoria Rd., Portslade.—Union Institute, Room , ..Keighley — E. F. Martin, 69 Mannville Grove. 


4 Queen’s Square, Wed., 8. 


\ “Bristol. —C. H. Gosling, 13 Norley Road, Bristol, 7. P Rd.—Old Free Library Buildings, S 

X Folk House, College Green. Wed., 7.30-9.30. Kingston-on-Thames.— Miss E. A. Joi 

Brita Katolika Societo.— F. Watters, 7 Markville ^,,-Hark. Same address. 2nd Fri., i 
Gardens, Caterham, Surrey. ' 

1 Bromley.— C. A.Barnes, 199 Rushey Green, Catforcl, L eed f’ 7^“ *£ ngr <£ k ’ T 

{ S.E.6.—15b London Road, Bromley, Thurs.. 8. ^Lane Fri 7.45 J 

‘Buckhaven and Methil. —J. S. Henderson, 58 Forth * / ' ’ '' ’ 

v/St., Denbeath, Methil, Fife.—Details of meetings fTLetchworth — I. J. Cameron, 1/ Wei 

from Secretary. “ /Liverpool. —H. F. Ashworth, 265 U 

‘‘Burnley. —D. Burgess, 37 Church St., Haile Syke. S St.—18 Colquitt Street, Wed., 7.45. 

t/—Es P e rant o Rooms, 88 West Gate, open every , rLondon (Central)— E. K. Osmoth 
night from 8.0 p.m. i/Rd., E.13. Fred Tallant Hall, 1 

30 ’ “ VUla — Porte st„ N.W.l—Fri., open 6 p.m., me 

V /Cambridge. —Miss I. Thring, Newnham College, /Balham. —Wm. Green, 75 Gravenc 

Y Cambridge. // —Same address, Mon., 2.30-4 

‘Cheltenham. —Miss L. Ellis, 64a High St.—37 y * 7-9.30 p.m. 

C Bath Rd. Alt. Tues., 7.30 p.m. ‘Bethnal Green.— H. Tingey, 15! 

/Croydon. —C. J. Hitching, 3 Graham Rd., Purley. tSRd.. E.2.—Men’s Institute, Beth 

Ruskin House (Room 11), 23 Wellesley Rd. E.2. Adv. Mon., 8. Elem. Thur 

Alon., 7.30. / / ‘East Ham.—C. G. Harris, 9 Mori 

, /Darlington.— G. Mell, 3 Banklands Rd.—Co- |/ _t «« Hall Canning Town. M 


/..Kettering. —A. E. Smith, Verda Stelo, Queensberry 
Rd.—Old Free Library Buildings, Silver St., Tues. 

Kingston-on-Thames. —Miss E. A. Jones, 17 Knights 
f.y Park. Same address. 2nd Fri., 7. 

**Eeeds. —Miss M. Langrick, Bay Horse Farm, 
c/Shadwell, Nr. Leeds.—St. John’s Room, Mark 
Lane. Fri., 7.45. 

^/‘Letchworth. —P. J. Cameron, 17 West View. 

•/Liverpool. —H. F. Ashworth, 265 Upper Frederick 


‘/‘London (Central). —E. K. Osmotherly, 1 Crofton 
[S Rd., E.13. Fred Tallant Hall, 153 Drummond 


operative Offices, Priestgate, Thur., 7. 

Barvel. —R. Thorburn, 67 East Main St.—Ante- 
f/ room, Co-operative Hall, Tues., 7. 

v Doncaster. —S. Outram, 34 Runnymede Rd.— 
Friends' Meeting House, West Laith Gate, Wed., 
7.30. 

JSastbonme. —V. V. Sumfield, Esperanto Printery, 
- Station St.—Cave’s Cafĉ, 94 Terminus Rd. 1st 
and 3rd Sat., 4.30. 


St., N.W.l.—Fri., open 6 p.m., meeting 8 p.m. 

/Balham. —Wm. Green, 75 Graveney Rd., S.W.l 7. 
—Same address, Mon., 2.30-4 p.m., Tues., 
V * 7-9.30 p.m. 

‘Bethnal Green. —H. Tingey, 152 Sewardstone 
\S. Rd., E.2.—Men’s Institute, Bethnal Green Rd., 
E.2. Adv. Mon., 8 . Elem. Thur., 8 . 

/ ‘East Ham. —C. G. Harris, 9 Mortimer Rd., E. 6 . 
—Leas Hall, Canning Town. Mon., 8 . 

* . Finchley. —S-ro J. W. Newton, 37 Fortis Green, 

X*- 2 - 

Xgrest Gate. —W. Boswell, 25 Sheridan Rd., 
j Manor Park, E.ll.—370a Romford Rd., E.7. 
•^Tues., 7.30 p.m. 

•“/ftorth. —Mrs. G. P. Weston, 27 Cecil Rd., N.10. 
- —Wood Green Adult School, Commerce Road, 

Wood Green, N.22. Fri., 7.45. 


/ 
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“Walthamstow and District. — Walthamstow 
Educational Settlement, Friends’ Hall, Green- 
leaf Rd., Thurs., 8 

See also Croydon, Ilford, Kingston, Romford, 
t Welwyn. 

*$ititon. —R. Brash, 12 Stockwood Crescent.— 
V Elementary : Conference Hall, Adult School, 
Church St., Tues. 7.45. Inter, and Adv. : 22 
Vicarage St., Thurs. 8.0. 



effield. —Firth Park Secondary School Esperanto 
Club. — A. Wetherill, F"irth Park Secondary 
School, Barnsley Road, Sheffield 5. 

Southend. —Miss M. Hall, 1 Highfield Close, 
Westcliff.—Palace Hotel, 2nd Fri., 8 . Clubroom : 
Streamline Club, 306 London Road, Southend, 
Mon., 8 . 

Southport.— Miss E. Kay, 7 Bridge Grove.—School 
of Art, Lord St. Wed., Fri., 7.15. 



. “Manchester Esperanto Union. —L. H. Addie, 23,* 

V Deyne Avenue, Rusholme, Manchester 14. ,'YSunderland.— A. McKenzie, Jnr., 32 West Sunniside. 

H R yde (Cheshire).— FBaddcley 41 Peel St.— ‘Sydney, Australia.— F. McCullum, 6 Fred ben Ave„ 
' « ' Socialist Church, Mottram Rd. Thurs., 8 . / J&s’orth Sydney, N.S.W .—6 Innes Rd., Milson's 

(i f Point. Fr., 7.0 p.m. 

“* Wellington, New Zealand.— H. A. H. Vogt., c/o 
Western Electric Co. Ltd., 128 Wakefield St., 
Wellington, C.l.—Room 508, Nathan's Buildings, 


\ 


Socialist Church, Mottram Rd. Thurs., 8 . 
‘Stretford. —J. H. Sullivan, Cemetery House, 
Lime Road.—Public Hall, Chester Road. 
\Mon., 7.30. 
i Soŭth Manchester. —H. Fitzwilliam, 111 Platt 
Lane, Rushholme, 'Manchester. — Portland 
Grove Schools, Fallowfield. Wed., 8 . 



Grey St., Wellington, C.l. 


‘Neath, Glam. —Miss M. Jones, Girls’ School, Seven 
V .Sisters.—12 Oakwood Rd., alt. Fri.. 7. Rd. - 




\ /Nelson. —W. G. Berry, 36 Hallam Rd.—20 Albert 
^ St., Thurs., 8.0. 

“Newcastle-on-Tyne. — G. Shepherd, 14 Cardigan 
I Terrace, Heaton.—Church Institute, Hood St 
"*V Elein. Tues., 7. Adv. and Conversational Circle, 
/8.15. 

A/Newport. —W. E. Powell, 66 Barrack Hill, Newport., 
^ Mon. 

t Northampton. —C. Hancock, 77 Adnitt Road. 

“Nottingham. —T. G. Briggs, 34 Maitland Rd., 
F' Woodthorpe.—3rd Thurs., same address. 1st 
Thurs., 9 Wellington Circus, 7.30. 

Oldham. —C. Bardsley, 42 W T estbourne St.—School 
of Commerce, Greengate St., Thurs., 7.30. 

. “Oxford.— Miss E. Chaundy, 21 Grays Road. 
f Headington.—113a St. Aldates, Tues., 7.30. 

‘Paisley. —Miss N. Wyllie, Tanglin, Thornside Rd., 
I,- ' Johnstone.—5 George Place. Tues., 7.30. 

.“Portsmouth. —T. W. Hurrell, 81 Wesley Grove, 
1 Copnor.—Memorial Hall, Wesley Central Hall, 
Fratton Road, Tues., 7.30. 

‘Preston. —Fred Mercer, 81 Balcarres Road.— 
10 Lune St. Wed., 7.30. 

Reading. —W. T. Allen, 379 London Road^Y 
House in garden, Corner ,of London Rd. md 
Donnington Rd. Thur., 7.30. 

‘Rochdale. —I. McKurdy, 99 Freehold St.—Central 
*•' School, Fleece St. Thur., 7.30. V 

‘Romford. —W. M. Goodes, 36 Byron Mansions, 
Courbets Tcy Road, Upminster, Essex. I 

“Rotherham. —Miss K. M. Daws, 104 Far Lane, 
Eastdene, Rotherham. 

‘St. Helens (Lancs.). —J. A. Chattaway, 7 Whitefield 
<• Rd.—Railway Men’s Institute, Salisbury St. 
Tues., 7.45. 

Saltcoats. —Mrs. Lynn, Crown Hotel, Hamilton St., 
Tues., 7. 

Sheffield. —G. W. Roome, 21 Glenalmond Road, 
Ecclesall.—2nd Tues., 8 p.m., W.E.A. House, 
Western Bank, Sheffield 10. 

‘Sheffield Central Esperanto Club. —Miss N. Burton, 
**"142 Honeysuckle Rd., Sheffield 5.—W. E. A. 
House, 278 Western Bank, Nr. University. 2nd 
Fri., 7.40 p.m. 


K 


_ \5fest Hartlepool. —Miss E. Squire, 6 Eamont 
Gardens.—Birk’s Station Hotel. Tues., 7. 

Weston-super-Mare. —Miss D. Leppington, 109 

& Moorland Rd.—The Olive Branch, 28 Boulevard. 

Mon., 7.30. 

% 

Wolverhampton. —W. H. Hammonds, Eastham, 
y Windsor Ave.-Central Public Library, Wed., 7.30. 

TJVorksop. —Vernon I. Ryan, 43 Carlton Rd. 

‘York. —K. Lawrence, 8 Fellbrook Ave, Acomb, 
[/York.—“Tea Shop” Cafe, 13 Tendal, Mon., 7.30. 

FEDERATIONS. 

Eastern. —MissM. E.Went, 57 HillcrestRd., Romford. 

East Midland. —S-ro P. Ecker, c/o Hill View, The 
Ridings, Ockbrook, Derbys. 

Gloucester and Somerset.— J. Turnbull, 82 Stokes 
Croft, Bristol 1 . 

Lancashire and Cheshire.— M. Stuttard, 9 Highfield 
Road, Blackpool, S.S. 

London.— Mrs. E. Warren, 43 Frensham Rd., S.E.9. 

Northamptonshire. — S. P. Warwick, Burrator, 
Finedon Sidings, Finedon. 

North-Eastern. —J. Thompson, 46 Huxley Crescent, 
G ateshead-on -T y ne. 

Scottish. —T. J. Mathieson, Manor House, Kirkland, 
Leven, Fife. 

South-Eastern.— S. E. Bcllatti, Deklivo, Pickhurst 
Rise, W. Wickham, Kent. 

Southern. —E. Long, 117 Leesland Road, Gosport. 

South Midland. —W. A. Gething, 62 Carlton Crescent, 
Luton. 

S. Wales and Monmouth.— L. Evans, 2 Morlais Villas, 
Lower Vayner Rd., Cefn Coed, Merthyr Tydfil. 

West Midland.— Miss E. Norman, 61 Kingsley Rd., 
Kingsnorton, Birmingham. 

Yorkshire.— H. Blakey, 10 Brudenell View, Hyde 
Park, Leeds. 


London. Diservo. —2nd Sunday, 3.30, St. 

Ethelburga’s Church, 72 Bishopsgate, E.C.2. Sec. : 
Miss P. Strapps, 50 Woodlands Rd., Ilford. 


The British Esperanto Association {Inc.), 142 High Holborn, London, W.C.l, will be pleased to 

put enquirers jrom other towns into touch with local Esperantists. 
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FEDERATION CONFERENCE 

West Midland. .September 18th, Co-operative 

Hall, High Street, Leamington, 3 p.m. Details 
from Miss Norman, 61 Kingsley Road, Kings 
Norton, Birmingham. 

DIVINE SERVICE 

London. — Sunday, September 12th, at St. 
Ethelburga’s, Bishopsgate, 3.15 p.m. Speaker: 
A. Krolenbaum. Organist: A. C. Oliver, F.B.E.A. 
Tea and meeting of Dua-Dimanta Rondo after the 
service at Great Eastern Hotel, Liverpool Street 
(1 /6). All are welcome. 

SOCIAL 

Ilford. —September 25th, in St. Alban's Hall. 
Albert Road. Admission 1/-. 

CONFERENCE AND EXHIBITION 

The London Workers’ Esperanto Club, in 
conjunction with the National Council of Labour 
Colleges, are arranging a conference of Labour and 
Co-operative organisations, to be held at the Art 
Workers’ Guild, 6 Queen’s Square, Southampton 
Row (Nr. Russell Square Station), on October 2nd, 
at 3 p.m. 

An Exhibition of Esperanto literature, etc., will 
be held at the same time (see advertisement in 
this issue). 


ESPERANTO WEEK-END I 

I 

I 

THE LONDON WORKERS' ESPERANTO 
CLUB invites you to attend a Senes of 
LECTURES and an EXHIBITION concerning 
the history and literature of Esperanto. ( 

1 

Saturday, Oct. 2nd.— 

7.30 p.m.—N. BARTELMES (Paris), 
Translator of Faŭsto, Author of several 
original Esperanto works, Editor of 
Sennacieca Revuo, will lecture on 
“Historio de la Esperanto Lilerati.ro.” 

Sunday, Oct. 3rd.— I 

11 a.m.—N. BARTELMES: "Laboristaj 
Tendencoj en la Esperanta Literaturo.” 

2.30 p.m.—PAUL BLAISE, a pioneer in 
the Esperanto Movement : "La Historio 
de la Esperanta Movado" 

at the 

ART WORKERS’ GUILD, 6 QUEEN'S 
SQUARE, SOUTHAMPTON ROW, W.C.l. 

The exhibition of important historical 
documents, including letters and publications 
from the earliest days of the movement will 
be on view' for the last time in England. 

The material has been selected for the 
Esperanto Museum in Vienna, and will be 
sent there immediately after. 

Exhibition open : Saturday, from 3 p.m. to 
10 p.m. 

Sunday, from 10.30 a.m. to 6 p.m. 
Sixpence admits to all lectures and Exhibition. 


FEDERAvTA K0NFERENC0 

Lancashire and Cheshire.—La somera konfcrenco 
okazis la 21 an de j.ilio en Southport. La kunveno 
haviri Jubilean karakteron en tio, ke kelkaj pioniroj 
de la regiono parolis pri la tagoj pasintaj. En 
prezidanta parolado s-ro Grocott pledis por la 
alpreno de Esperanto por konservi lokajn dialekton, 
ekzemplc tiun de I. • inrash ire ; liaj vortoj trovis 
cĥon en preskaŭ ĉiu jurnalo en Lancashire. S-ro 
Fred Parker, F.R.G.S., raportis pri la l’ariza 
Konferenco. Venonta Konfcrenco okazos en 
Stretford la 16an do oktobro. 


[ □ □ Persona D D 

} ' ---- -. —.-.- 

FIANĈIĜ0 

Werren-Pearcs. A. John Werren. en Wareham. 
Dorset, kun 'Rosemary Pearce, lernantino de 
Esperanto. Koran grntulon ! 


Reid-Sfcevenson.—En Glasgovo la loan de julio, 
John Reid al Alinjo, filino de R. Stevenson. Delegito 
de 1EL en Stevenston : ambafi estontaj membroj 
de la Glasgova Grupo. 

-Tackson-Gillham.—La lOan de julio en Brighton, 
F. Jackson kun Hilda D. Gi Ilham, membroj de la 
Grupo de. Brighton-Hove. 

May-Wassibauer. —La I7an de julio W. C. May, 
sekretario de la Grupo de Brighton-- Hove, kun Rudi 
Wassibaucr, aŭstriani no. 

Al ĉiuj ni deziras feliĉon. 

MORTOJ 

Constance.—La 20an de julio, post longa sufero, 
Arthur H. Constance, F.B.E.A., cn Wood Green, 
Londono. Malnova kai bone konata Esperantisto, 
li ofte paroladis c« la Discrvoj en Londono. 

Railton.—En Aldcrley Edge, Manchester, la 22an 
de julio, s-ino Charlotte Elizabeth Railton, F.B.E.A. 
Si eslis dum multaj jaroj entuziasma kaj fervora 
Esperantistino. Kstinte umi el la pioniroj en la 
distrikto de Manchester, ŝi forte subtenadis la 
antauan Societon kaj la nunan l nuiĝon cn tiu 
regiono. 

Wildish. —En Hastings, s-ino Wildish, anino de la 
loka Grupo, kaj Esperantistino dum multaj jaroj. 

Chardon.—S-ro F. E. Charclon, mernbrodc B.E.A., 
en Wigan. 

Smyth.—En Burntisland, Skotlando, la 24an de 
julio, f ino Mary Smyth, membro de B.E.A. 

Ni kondolencas kun la familianoj. 


Nia malnova Samideano S-ro Isauro Alvarez, 
el Madrido, denove inter ni jam de kelka tempo, 
deziras danki siajn britajn geamikojn pro la pruvoj 
de simpatio rice vita j kaj petas ilin noti lian nun- 
tempan adreson : 29 Hamilton Gardens, London, 
N.W.8. Tel. Maida Vale 0165 kaj National 7588. 
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OFFICIAL NOTICES 


President : G. D. Buchanau, f.r.a.s. 
Hon. Secretary : Bernard Long, b.a. 
Hon. Treasurer : Robert Robertson. 
Secretary : R. B. Wilkinson. 
Propaganda Secretary : M. C. Butler, m.r.s.t. 


NEW MEMBERS 


Atkinson, A. M. 
Bayliss, E. 

Bunce, T. A. 
Cheesman, G. L. 

Lentz, E. 

Lowe, C. 

Miilichamp, Miss H. M. 
Shaw, H. 

White, E. j ulian 
Wilder, W. X. 

Yates, G. M. 


Whitby Bay. 
Sheffield. 
London, S.W.ll. 
Weymouth. 
Aberdeen. 

Chertscy. 

Nr. Uxbridge. 
Whitworth. 
London, N.8. 
Southend-on-Sea. 
Bristol 6. 


NEW LOCAL DELEGATES 

Glasgow (Fervojaj afcroj).—G. Stewart, 22 Ruskin 
Square, Bishopbriggs, Glasgow. 

London (FD. Kuracistaj aferoj).— A. H. Wortraan, 
2d Upsdell Avenue, Palmers Green, N.13. 

Loughborough (Urba administrado).—S. Faulkner, 
25 Holmfield Avenue, Loughborough. 

Romford (Instruistaj aferoj).—W. G. Sankey, 53 
Avenue Road, Romford, Essex. 

Rugby. —H. Mitchell, 324 Lawford Road, Rugby. 

Upminster. —W. M. Goodes, 36 Byron Mansions, 
Courbets Tey Road, Upminster, Essex. 



IF THIS COPY CONTAINS A SUBSCRIPTION 
FORM, PLEASE REMIT WITHOUT DELAY, 
AND SO AVOID ANY INTERRUPTION IN 
THE DESPATCH OF THE JOURNAL. 



DONATIONS TO B.E.A. DURING JULY, 1937 

General Funds : ). W. Blair, F. H. Turner, 10/- ; 
Miss K. Bennett, Miss G. H. Hickling, W. Jackson, 

F. McLaren, A. Prince, 5/-; W. T. Head, 4/11 ; 
V. Greaves, 3/-; G. Stone-Fry, 2/6; Mrs. B. 
Meredith, 6d. 

Motor Car and Propaganda Fund : “Esperulo,” 
/1 ; Ilford Esperanto Society, F. McLaren, F. H. 
Turner, 10/- ; Mrs. M. E. L. Cox, 5/- ; Miss G. H. 
Hickling, 3/6 ; V. Greaves, 3/- ; B. B. Beaumont, 

G. Stone-Fry, 2/6. 


JUBILEE FUND 



£ 

s. 

d. 

Previously acknowledged 

1,380 

18 

6 

Mating, A. T., Headington .. 


1 

0 

Anonymous 


2 

6 

Settle, E. H., Manchester 


10 

0 

Beaumont, B. B., Huddersfield 


0 

md 

6 

Bean, C., London, S.E.9 

5 

0 

0 

Chipperfield, Miss B. M., London, E.4 . . 


10 

0 

Ilford Esperanto Society 


10 

0 

Daily Mirror Tokens 

2 

5 

10 

"V V 0 

* • * * •• • t • « . » 


8 

0 

Robinson, Col. G. S., Eastbourne 


10 

0 


£1,390 18 4 


D-ro IN Ĝ. EUGEN WUSTER. 

KONTUROJ DE 
LA LINGVO- 
NORMIGO EN 
LA TEKNIKO 

El la Germana Originai.o 
Esperantigis 
D-ro EMIL PFEFFER. 

Prezo : 

Tolebindila : 4s., afranko 3p. 
Broŝurita : 3s., afranko 2/>. 

Mendu ĉe 

BRITISH ESPER ANTO ASSOCIATION 
142, High Holbom, London, W.C.l. 


THE 

HOLIDAY 
FELLOWSHIP 

Objects : To provide for the healthy enjoyment of leisure , 
to encourage the love of the open air , to promote social and 
international friendship, and to organise holiday-making 
and other activities with these objects. 

In pursuit of these objects the Fellowship 
organises Social and Recreative Holidays in 
some of the most beautiful districts in this 
country and abroad. The centres include : 

Twenty-four in England 
Four in Scotland 
Two in Ireland 
Four in Wales 
Eighteen on the Continent 

and in addition there are : 

Five walking tours in Great Britain 
Seven tours abroad and 
Three camps for organised parties of 
children. 

If you would like full particulars of these 
holidays, post a card to : 

THE HOLIDAY FELLOWSHIP 

142, GREAT NORTH WAY, LONDON, N.W.4. 
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B.E.A. EXAMINATIONS 

Diploma. —* Albert John Werren, Catterick Camp ; 
Hubert Morris Worden, Margaret Jay, Bishop 

A uckland. 

Diploma (Oral Part). —Joan Gardner, Rawmarsh. 

Preliminary. —C. T. King, Miss E. Garraway, 
Miss M. E. Wagiand, Sheffield. 

Preliminary by Correspondence.— * Rev. J. S. 
Dinwoodie, Thornhill. 

* Denotes distinction. 

EXECUTIVE COMMITTEE 
July 12th, 1937 

Among other business, approval was given to the 
printing of 1,000 extra copies of the Journal for 
August, at the expense of IEL, for distribution at 
Warsaw as propaganda for the London Congress 
of 1938. The Editor had arranged to publish in 
this issue articles bearing on London and other 
parts of the country. 

It was decided not to issue a booklet this year 
similar to Esperanto 1936, but to use the September 
number of the Journal, which would be of a specially 
propaganda nature, in the same way as the booklet 
had been employed. Extra copies would be printed 
to meet this demand. 

It was reported that ^100 had been left to the 
Association by the late Mr. A. Griffin, of St. Helens, 
and it was decided to place this sum to Capital 
account. 

A scheme for a new General Purposes and 
Propaganda Committee was approved for submission 
to the Council. 


COUNCIL MEETING 
July 17th, 1937 

Present :—The President, Hon. Secretary, Hon. 
Treasurer, and sixteen Councillors. 

It was decided to make a first call on the 
Guarantors, as usual at this time of year. 

A suggestion for an alteration 111 the Articles of 
Association, received from one of the Federations, 
was discussed at some length, and referred to the 
Executive Committee for consideration and report. 

It was reported that the book Vivo dc Zamenhof 
was nearly out of print, and the Council decided to 
ask the Esperanto Publishing Company to undertake 
the issue of a new edition. 

The Council received, and after discussion 
approved, the scheme put forward by the Executive 
Committee for a new General Purposes and 
Propaganda Committee, responsible to the Executive 
Committee but not consisting entirely of its 
members. The Committee would deal with matters 
relating to Propaganda ; Activities of Groups and 
Federations ; Contacts with other Organisations ; 
School Groups and Junior Members ; Holidays ; 
Radio ; Overseas Activities ; and other cognate 
subjects ; and act generally as an adjunct to the 
Executive itself, it was decided to appoint 
Mr. A. C. Oliver as Chairman, the other members 
in the first instance to be the Hon. Secretary, the 
Editor of the Journal, and the Radio and Overseas 
Secretaries, together with Miss R. A. Davey, 
Mr. W. A. Gething, and Mr. H. W. Holmes. 

R. B. Wilkinson, 

Secretary. 


ENSURE CORRECT PRONUNCIATION 


bv means of the new 


HOME-STUDENT 


RECORDS 


Recorded by FRED and VIOLET WADHAM, 

who are certainly among the best speakers of Esperanto in this country. 

The records give the pronunciation of the majority of the exercises in The 

Esperanto Home-Student. 


THE COMPLETE SET OF 6 RECORDS 
IN ALBUM for the amazing price of 


5 / 


Postage 6d. extra. 
Textbook 6d. extra 


The records are unbreakable, durable, and long-playing, and may safely be 

sent through the post. 


ORDER FROM 


THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION, Inc 


142 HIGH HOLBORN, LONDON, W.C.i. 
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THINGS THEY SAY 


Versatility is the keynote of the Corporation 
Transport service. Last night, travelling West on 
a civic 'bus, I overheard a tired, but still cheery 
conductor, counting out change to a fellow with the 
recital, ‘‘Ein, zwei, drei, vier.” 

A nearby passenger, remarking on the lingual 
facility of the official, said, "You'll be speaking 
Russian next." 

The conductor was equal to the occasion, but 
entirely non-commital on the question of nationality, 


and retorted, "Ach, I’m learnin’ Esperanto for the 
next war.”— Glasgow News. 


This month’s cake is awarded to John Stowe, oj 
the Daily Herald, for the following gem :— 

To-day’s international congress of Esperantists 
held in Polish capital, Warsaw, will not be attended 
by any Polish Esperantists. The Polish section has 
been banned as anti-Fascist. 


SMALL ANNOUNCEMENTS-ANONCETOJ 


Id. per word. Minimum l/~ per issue. Prepaid. 

Copy must be received at our offices by the 6th 
of the month for insertion in the next issue. 


Coronation Stamps are becoming 
different 1 /(> ; 25 different 3/6 (no 

W. M. Appleby, 47 Clarence Street, < 


scarce. 12 
exchange), 
'heltenham. 


Near London.—Suit foreign student or overseas 
visitor. Newly furnished bed siltingroom, divan. 
All modern conveniences. Convenient .stations, 
’buses, air parks, Hampton Court, Thames. Terms 
moderate. English lessons if required. Write 
Morris, 17 Sutherland Grove, Teddington, Middlesex. 
England. 


Read The Worker Esperantist, organ of the 
Workers' Esperanto Movement (SATEBj. 8d. per 
year, four issues, from : Sec., SATEB, 79 Bent 
Street, Manchester, 8. 


Bonvolu lielpi.—Unemployed journalist urgently 

requires spare-time work at home. Publicity. Copy 
writing, etc. Write "Journalist,’’ c/o B.E.A. 


12 vortoj, 1 ŝil. (5 resp. kup.). Pluaj vortoj po. Ip. 

Teksto devas altngi nian oficejon, kun antaŭpago, 
antaŭ la 6 a de la monato por presigo en la sekvonta 

nutnero. 

Bocks about Herbs for curing all Complaints— 
and how to use them. 2d. post free. Trimnells, 
Herbalists, 144 Richmond Road, Cardiff. 

All Labour Esperantists should join the British 
Labour Esperanto Assn., which forges strong 
international links of friendship and understanding. 
YOU CAN HELP. Send 3d. for details and 
specimen journals. Secretary: S. j. Smith, 36, 
Womersley Rd., London, N.8. 

Edinburgh.—Hampton Private Hotel, Eglinton 
Crescent. Superior, quiet, highly recommended, 
terms moderate. 

Suferantoj pro astmo, kataro, kaj aliaj bronhaj 
malsanoj uzu Dyspne-Inhal. Dusemajna Provo 
Senpaga. Por informoj tumu vin al P. Blaise kaj 
H. S. Hankins, "Bonveuo,” 19 Litchfield Avenue, 
Morden, Surrey. 


THE BRITISH ESPERANTIST 


Publishers (Eldonistoj) : 

THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION, Inc., 

142, High Holborn, London, W.C.l. Telephone : HOLbokn 4794. 


Editor (Ccfredaktoro) : FRED WADHAM. 

Literary Editor (Literatura Redaktoro): MONTAGU C. BUTLER, M.R.S.T. 


Rates of Subscription (including postage to any 
pari of the world )— Tweivc months, 2/6. Single 
copies, Three Penny Stamps. (Tree to B.E.A. 
members). 

Advertisement Rates will be quoted on application 
to the Secretary of the B.E.A. 

Jarabono: 3 svisaj frankoj. Unuopaj ekzempleroj: 
po 30 centimoj (au unu respondkupono). Oni 
sendu manuskriptojn al la Ccfredaktoro. Id 
resendos nur tiujn manuskriptojn, kiujn 
akompanos afrankita koverto, au respond¬ 
kupono. Li rezervas la rajton fari korektom 
laŭbezone. 


Manuscripts should be typewritten, and be addressed 
to 1 he Editor. The Editor does not hold himself 
responsible for loss or damage, nor does he undertake 
to return manuscripts unaccompanied by a stamped 
addressed envelope. lie is not necessarily in 

agreement with views expressed in signed articles, 
but accepts responsibility for those unsigned. 
Matter should be received by the 8ih of the month. 

The British Esperanto Association consists of 
Felloivs, Members, Affiliated Groups, and 

Federations. The Annual Subscriptions are :— 
Fellows, 21/-; Members, 5/-; Junior Members 
(under 18), 2/6 ; Life Fellowship, £12. 12s. Od. ; 
Life Membership, £5. (See prospectus). 







